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XïρÞς πïυλιñν σε δρÀση.
Oι µεταµφιεσµÛνïι Àνδρες φïρïàν πρïσωπεÝα πïυλιñν

και φτερÀ πïυ στηρÝúïνται στïυς ñµïυς τïυς
(500 - 480 π.X., ΛïνδÝνï). [EκδïτικÜ Aθ.]
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TA ΠPOΣΩΠA TOY ∆PAMATOΣ 

EYEΛΠI∆HΣ

ΠEIΣETAIPOΣ

YΠHPETHΣ TOY TΣAΛAΠETEINOY

TΣAΛAΠETEINOΣ

XOPOΣ ΠOYΛIΩN (=\OρνÝθων) 

KHPYKAΣ

IEPEAΣ 

ΠOIHTHΣ 

XPHΣMOΛOΓOΣ

METΩN, γεωµÛτρης

EΠIΣKOΠOΣ (=επιθεωρητÜς)

ΨHΦIΣMATOΠΩΛHΣ 

AΓΓEΛIAΦOPOI 

IPIΣ 

ΠATPOKTONOΣ

KINHΣIAΣ, πïιητÜς διθυρÀµâων

ΣYKOΦANTHΣ

ΠPOMHΘEYΣ

ΠOΣEI∆ΩN

TPIBAΛΛOΣ

HPAKΛHΣ

28

Σηµ.: H µετÀφραση τïυ Θ. Σ. πρïïριúÞταν για τï θÛατρï, «για τï θεατÜ πïυ ïàτε σε επανÀληψη ïàτε σε Àλ-
λï στÜριγµα» µπïρïàσε να ελπÝúει· εδñ πρïïρÝúεται να υπηρετÜσει διδακτικÛς ανÀγκες. H αλλαγÜ
øρÜσης της µετÀφρασης και νεÞτερες αντιλÜψεις και πρïτÀσεις για τη µïρφÜ τïυ αρøαÝïυ κειµÛνïυ
και τη διανïµÜ των ρÞλων Ûøïυν υπαγïρεàσει µικρÛς αλλαγÛς στï κεÝµενï της µετÀφρασης πïυ δηλñ-
νïνται µε αστερÝσκï στην αρøÜ µεµïνωµÛνης λÛêης Ü µε αστερÝσκï στην αρøÜ και στï τÛλïς, Þταν πρÞ-
κειται για περισσÞτερες απÞ µÝα λÛêεις (Γ. K.).



Tα πρÞσωπα τïυ δρÀµατïς: H λÛêη δρÀµα (<δρÀω-δρ� =πρÀττω, κατïρθñνω, ενερ-
γñ) øρησιµïπïιεÝται και για την τραγωδÝα και για την κωµωδÝα. 
«Aπï µια Àπïψη ï ΣïφïκλÜς εÝναι τï Ýδιï εÝδïς µιµητïà µε τïν Ùµηρï, γιατÝ
και ïι δàï µιµïàνται ανñτερïυς ανθρñπïυς· απÞ την Àλλη Àπïψη µïιÀúει µε
τïν AριστïφÀνη γιατÝ και ïι δàï παρïυσιÀúïυν τïυς ÜρωÛς τïυς εν δρÀσει. Γι
αυτÞ ακριâñς τα Ûργα τïυς ïνïµÀúïνται δρÀµατα, γατÝ παρïυσιÀúïυν ανθρñ-
πïυς δρñντας» (AριστïτÛλης, ΠïιητικÜ).

ΠεισÛταιρïς: KατÀ κανÞνα τα ïνÞµατα των πρωταγωνιστñν στις κωµωδÝες τïυ Aρι-
στïφÀνη, εφ’ Þσïν τα Ûøει επινïÜσει αυτÞς και δεν øρησηµïπïιεÝ ïνÞµατα ιστï-
ρικñν πρïσñπων, µιλïàν απÞ µÞνα τïυς· εκφρÀúïυν δηλαδÜ µε τη σηµασÝα
τïυς Ûνα γενικÞ øαρακτηριστικÞ γνñρισµα πïυ Ûøει ï πρωταγωνιστÜς στη συ-
γκεκριµÛνη κωµωδÝα. Îτσι ï ΦιλïκλÛων εÝναι αυτÞς πïυ Ûøει φιλικÀ αισθÜµα-
τα πρïς τïν πïλιτικÞ KλÛωνα καd ï BδελυκλÛων εÝναι τï αντÝθετÞ τïυ, πρωτα-
γωνιστÛς στην κωµωδÝα ΣφÜκες. ∆ικαιÞπïλις λÛγεται ï πρωταγωνιστÜς στην
κωµωδÝα AøαρνεÝς και εÝναι αυτÞς πïυ επιδιñκει να ακïλïυθεÝ η πÞλη τïυ µια
δÝκαιη πïλιτικÜ. Στις NεφÛλες ï πρωταγωνιστÜς λÛγεται ΣτρεψιÀδης, γιατÝ θÛ-
λει να διαστρÛφει την αλÜθεια. TÛλïς ΠεισÛταιρïς εÝναι αυτÞς πïυ κατïρθñνει
να πεÝσει τï σàντρïφÞ τïυ, τïν εταÝρï τïυ (âλ. και σøÞλιï στïυς στÝøïυς 684-5. 

XïρÞς πïυλιñν (αρø. øïρeς \OρνÝθων): EπειδÜ στα αρøαÝα ελληνικÀ �ρνιθες=πïυλιÀ,
ενñ στα νÛα ελληνικÀ Þρνιθες=κÞτες, γι αυτÞ ï µεταφραστÜς øρησιµïπïιεÝ τη
νεïελληνικÜ ισïδàναµη λÛêη για να ïνïµÀσει τï øïρÞ της κωµωδÝας. Στην κω-
µωδÝα αυτÜ, Þπως και σε πïλλÛς Àλλες, τïν τÝτλï τïν δÝνει ï øïρÞς, δεν µπïρïà-
µε ωστÞσï ν’ αλλÀêïυµε τïν αρøαÝï τÝτλï µε τï νεïελληνικÞ ισïδàναµï, Þπïυ
Þµως øρησιµïπïιεÝται ï τÝτλïς της κωµωδÝας και ïπïιασδÜπïτε Àλλης κωµω-
δÝας, δηλñνεται µε πλÀγια γρÀµµατα. 

Tα σκηνικÀ στï αρøαÝï δρÀµα απïτελïàνταν απÞ úωγραφισµÛνïυς Þøι και πïλà ρεα-
λιστικÀ πÝνακες πïυ Üταν πρïσαρµïσµÛνïι στην πρÞσïψη τïυ σκηνικïà ïικï-
δïµÜµατïς.
Tï τïπÝï εÝναι πετρñδες µε âλÀστηση. Στη µια Àκρη της σκηνÜς Ûνας θÀµνïς,
κÀπως ψηλÞς, συµπληρñνει τï σκηνικÞ. ∆υï ηλικιωµÛνïι AθηναÝïι ïδïιπÞρïι
µπαÝνïυν αργÀ και διστακτικÀ απÞ µια πÀρïδï στην ïρøÜστρα. Tïυς ακïλïυ-
θïàν δàï δïàλïι µε απïσκευÛς. 
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EYEΛΠI∆HΣ: OλÞισα λÛς; EκεÝ πïυ ’ναι τï δÛντρï;
ΠEIΣETAIPOΣ: ΣκÀσε. Nα πÀµε πÝσω κρÀúει τïàτη. 
EY. Tι âγÜκαµε στη γàρα, κακïµïÝρη;

Íδικα τριγυρνïàµε· θα øαθïàµε. 
ΠEI. BλακεÝα µïυ, να µε κÀµïυνε ïι ïρµÜνιες 5 [5]1

µιας κïυρïàνας να πÀρω τÞσï δρÞµï·
πÀνω απÞ øÝλια στÀδια.

EY. Mα κι εµÛνα,
να φαγωθïàν τα νàøια των πïδιñν µïυ, 
µια καλιακïàδα για ν’ ακïàσω, ï δÞλιïς! 

ΠEI. Kι ïàτε πïυ êÛρω πïιÀ εÝναι τïàτη η øñρα. 10 [10]
MπïρεÝς εδñθε νÀ ’âρεις την πατρÝδα; 

EY. Oàτε κι ï EêηκεστÝδης δεν τη âρÝσκει. 
ΠEI. AλÝ µας. 
EY. Eσà πÀρε αυτÞν τï δρÞµï. 
ΠEI. Mας πÜρε στï λαιµÞ τïυ ï ΦιλïκρÀτης, 

πïυ τα πïυλιÀ πïυλïàσε στï παúÀρι· 15 [13]
µας εÝπε, ï παλαâÞς, πως θα µας Ûδειøναν 
πïà âρÝσκεται ï TηρÛας, πïυ Àνθρωπïς Üταν, 
κι Ûπειτα φτερωτÞ πïυλÝ Ûøει γÝνει,
ναι, τσαλαπετεινÞς· µας πïàλησε Ûτσι
Ûναν αυτÜ ïâïλÞ την καλιακïàδα 20 [18]
και την κïυρïàνα τρεις. Kι αυτÀ Ûνα êÛρïυν:
να δαγκñνïυν. Tι ανïÝγεις, âρε, τï στÞµα;
Στïν γκρεµÞ θα µας πας; ∆εν Ûøει δρÞµï. 

EY. AλÜθεια, πïυθενÀ· ïàτε µïνïπÀτι. 
ΠEI. Kι η κïυρïàνα λÛει τÝπïτα για τï δρÞµï; 25 [23]

AυτÜ Ûκραúε Àλλα πρñτα κι Àλλα τñρα.
EY. Kαι για τï δρÞµï τι σïυ λÛει;
ΠEI. Mα τι Àλλï;

Πως θα µïυ φÀει τα δÀøτυλα τσιµπñντας. 
EY. ΦïâερÞ, να γυρεàïυµε να πÀµε 

στïν κÞρακα, πανÛτïιµïι, και δρÞµï 30 [28]
να µη µπïρïàµε κατακεÝ να âρïàµε. 
Tï αντÝθετï απ’ τï ΣÀκα εµεÝς τï Σκàθη,
θεατÛς, �øïυµε πÀθει· αυτÞς úητÀει

30

1 H στιøαρÝθµηση της µετÀφρασης δηλñνεται µε τïυς Ûντïνα τυπωµÛνïυς αριθµïàς εκτÞς αγκυλñν.
MÛσα σε αγκàλες εÝναι η στιøαρÝθµηση τïυ αρøαÝïυ κειµÛνïυ. Στις περιπτñσεις πïυ δεν υπÀρøει
αντιστïιøÝα µεταφραúÞµενïυ στÝøïυ µε στÝøï τïυ πρωτïτàπïυ δεν υπÀρøει αριθµÞς µÛσα στις αγκàλες.



ΠPOΛOΓOΣ 1-231

2 σκÀσε: O ΠεισÛταιρïς στην καλιακïàδα πïυ κρατÀ ï EυελπÝδης, ενïøληµÛνïς απÞ
τις φωνÛς της. να πÀµε πÝσω… τïàτη· ερµηνεàïντας τις φωνÛς της κïυρïàνας
(αρø. κïρñνη) πïυ κρατÀ ï Ýδιïς, και απευθàνïντας τï λÞγï στï σàντρïφÞ τïυ. 

5-6 ïι ïρµÜνειες µιας κïυρïàνας, âλ. και στ. 9: Oι αρøαÝïι συøνÀ πρïσφεàγανε στην ερ-
µηνεÝα της κÝνησης των πïυλιñν για να πρïâλÛψïυν τι τïυς µÛλλεται. Oι εêειδι-
κευµÛνïι σ’ αυτÞ τï εÝδïς της µαντικÜς λÛγïνταν ïιωνïσκÞπïι (<ï�ωνÞς =πτη-
νÞ, πïυλÝ+σκïπ�=εêετÀúω, ερευνñ) {âλ. και συνïδευτικÞ κεÝµενï 1}.

7 πÀνω απÞ øÝλια στÀδια: Tï στÀδιïν Üταν µïνÀδα µÛτρησης µÜκïυς και αντιστïιøïà-
σε σε απÞσταση περ. 185 µÛτρων. H Ûκφραση εδñ σηµαÝνει απρïσδιÞριστα µε-
γÀλη απÞσταση.

12 EêηκεστÝδης: Øσως αθηναϊκÜς καταγωγÜς, γεννηµÛνïς Þµως µακριÀ απÞ την AθÜ-
να, στην KαρÝα (âλ. στÝøï 806), ï ïπïÝïς κατÀφερε τελικÀ να Ûλθει απÞ τÞσï µα-
κριÀ στïν τÞπï καταγωγÜς τïυ. ΠρÛπει να διεκδικïàσε τα δικαιñµατα τïυ
AθηναÝïυ πïλÝτη, φαÝνεται Þµως, Þπως συνÛâαινε συøνÀ σε τÛτïιες περιπτñ-
σεις, Þτι υπÜρøαν Àλλïι πïυ δεν τïυ αναγνñριúαν την αθηναϊκÜ τïυ καταγωγÜ. 

13 εσà πÀρε αυτÞν τïν δρÞµï: τï δρÞµï τïυ «αλÝ’ και τïυ αλÝµïνï, της καταστρïφÜς.
Îτσι θÛλει ï Eυ. να διαøωρÝσει την τàøη τïυ απÞ την τàøη τïυ Πει., παρερµη-
νεàïντας για λÞγïυς κωµικïàς τï επιφñνηµα απÞγνωσης τïυ συντρÞφïυ τïυ. 

17 TηρÛας: AρκετÀ øρÞνια πριν απÞ τη διδασκαλÝα των OρνÝθων ï ΣïφïκλÜς εÝøε δι-
δÀêει µια τραγωδÝα µε τÝτλï Tηρεàς. EκεÝ πραγµατευÞταν την παιδïκτïνÝα της
ΠρÞκνης, πïυ πÜρε εκδÝκηση µε αυτÞ τïν τρÞπï απÞ τï συúυγÞ της TηρÛα, για-
τÝ εκεÝνïς ατÝµασε την αδελφÜ της ΦιλïµÜλα. MÞλις αντιλÜφθηκε ï TηρÛας τï
ανïσιïàργηµα, καταδÝωêε την ΠρÞκνη και τη συνÛνïøη αδελφÜ της. Πρïτïà
Þµως τις συλλÀâει, µεταµïρφñνει ï ∆Ýας ïλÞκληρη την ïικïγÛνεια σε πτηνÀ· τη
ΦιλïµÜλα σε øελιδÞνι, τïν TηρÛα σε τσαλαπετεινÞ και την ΠρÞκνη σε αηδÞνι
πïυ θρηνεÝ αδιÀκïπα για τï νεκρÞ της γιï, τïν Øτη.

22-3 τι ανïÝγεις, âρε, τï στÞµα; Στïν γκρεµÞ θα µας πας; H ερñτηση απευθàνεται στην
καλιακïàδα τïυ Eυ. ΦαÝνεται πως στï µεταêà ïι δàï υπïκριτÛς µε τïυς δïà-
λïυς τïυς Ûøïυν µετακινηθεÝ απÞ την ïρøÜστρα στη σκηνÜ, πïυ Üταν πιθανÞτα-
τα ελαφρÀ υπερυψωµÛνη απÞ την ïρøÜστρα κατÀ µÝα Ü δàï âαθµÝδες. AπÞ εκεÝ
κÀπïυ απαγγÛλλει τη φρÀση ï Πει. δεÝøνïντας εÝτε πρïς την ïρøÜστρα εÝτε
πρïς τï πετρñδες τïπÝï τïυ σκηνικïà.

29-30 να πÀµε στïν κÞρακα, (αρø. �ς κÞρακας �λθε�ν ): Kαι ï κÞρακας εÝναι πïυλÝ· τïν
επιλÛγει Þµως ï πïιητÜς για να øρησιµïπïιÜσει τη συγκεκριµÛνη Ûκφραση πïυ
εÝøε τη σηµασÝα πïυ της δÝνïυµε κι εµεÝς σÜµερα λÛγïντας «Àι στïν κÞρακα!»,
δηλαδÜ «øÀσïυ!», «Àντε να øαθεÝς!».

32 ΣÀκας: Σàµφωνα µε τïν HρÞδïτï ïι ΠÛρσες ïνÞµαúαν Ûτσι Þλïυς τïυς Σκàθες (ΣÀ-
κας, αιτ. πληθ.). Íλλη µια περÝπτωση Þπïυ αµφισâητεÝται η αθηναϊκÜ καταγω-
γÜ πïυ ισøυρÝúεται Þτι Ûøει κÀπïιïς.
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πïλÝτη να τïν γρÀψïυν µε τï úÞρι, 
κι εµεÝς πïυ γεννηθÜκαµε AθηναÝïι, 35 [33]
δηµÞτες γνÜσιïι, δÝøως να µας διñøνïυν, 
*πετÀµε απ’ την πατρÝδα µε τα πÞδια*, 
δεν τη µισïàµε· εÝναι µεγÀλη πÞλη 
κι ευτυøισµÛνη· *εÝναι σε Þλïυς ανïιøτÜ, 
τα πρÞστιµα να της πληρñνïυν*. 40 [38]
Tα τúιτúÝκια, στα êñκλαδα, λαλïàνε 
Ûνα δυï µÜνες· ïι AθηναÝïι, 
Þλη τïυς τη úωÜ στα δικαστÜρια. 
Kαι πÜραµε γι αυτÞ των ïµµατιñν µας·
µυρτιÛς κρατñντας, κÀνιστρï και øàτρα, 45 [43]
Þπως αυτïÝ πïυ πÞλεις παν να ιδρàσïυν, 
γυρÝúïυµε, τÞπï Üσυøï úητñντας, 
να úÜσïυµε, αφïà στÜσïυµε κïνÀκι. 
ΠηγαÝνïυµε να âρïàµε τïν TηρÛα
τïν τσαλαπετεινÞ· απ’ αυτÞν πïθïàµε 50 [47]
να µÀθïυµε αν τïν φÛραν τα φτερÀ τïυ
σε τÛτïιïν τÞπï, αν εÝδε τÛτïια πÞλη. 

ΠEI. Για Àκïυ. 
EY. Tι τρÛøει; 
ΠEI. Mïυ ’γνεψε η κïυρïàνα

να δω ψηλÀ. 
EY. Kι η καλιακïàδα ανïÝγει

τï στÞµα της, σαν κÀτι να µïυ δεÝøνει· 55 [51]
θα ’ναι πïυλιÀ εδñ πÛρα, δÝøως Àλλï. 
Mε λÝγï κρÞτï, θα τï δïàµε αµÛσως.
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«BλακεÝα µïυ, να µε κÀµïυνε ïι ïρµÜνιες µιας κïυρïàνας να πÀρω τÞσï δρÞµï...
ΠηγαÝνïυµε να âρïàµε τïν TηρÛα» (Ùρν. 5-6, 49). [Kñµïς]



35-6 κι εµεÝς πïυ γεννηθÜκαµε AθηναÝïι, δηµÞτες γνÜσιïι: Στï αρøαÝï κεÝµενï øρησι-
µïπïιïàνται ïι λÛêεις φυλÜ και γÛνïς. Ùσïι ανÜκαν σε κÀπïια απÞ τις δÛκα φυ-
λÛς και σε κÀπïια απÞ τις ïνïµαστÛς, αριστïκρατικÛς ïικïγÛνειες, τα µεγÀλα
τúÀκια θα λÛγαµε της AθÜνας, Üταν γνÜσιïι AθηναÝïι. H πïλιτικÜ ισøàς των
γενñν εÝøε ατïνÜσει απÞ τη µεταρρàθµιση τïυ KλεισθÛνη (508 π.X.), φαÝνεται
ωστÞσï Þτι εêακïλïυθïàσαν να Ûøïυν κïινωνικÜ σηµασÝα. H διÀκριση σε φυ-
λÛς, πïυ Ýσøυε απÞ την επïøÜ τïυ KλεισθÛνη, εêακïλïυθïàσε να âρÝσκεται σε
øρÜση· ïι κριτÛς των δραµατικñν αγñνων, για παρÀδειγµα, επιλÛγïνταν µε
κλÜρï απÞ Þλες τις φυλÛς. 

39-40 εÝναι σε Þλïυς ανïιøτÜ τα πρÞστιµα να της πληρñνïυν: Tï πρñτï µÛρïς της φρÀ-
σης ταιριÀúει µÛ Þσα λÛγει ï ΠερικλÜς στïν EπιτÀφιï για την πÞλη των Aθη-
νñν: «êεøωρÝúïυµε και στη µελÛτη των πïλεµικñν πραγµÀτων απÞ τïυς αντιπÀ-
λïυς µας στα ακÞλïυθα σηµεÝα· κρατÀµε την πÞλη µας ανïιøτÜ σε Þλïυς και πï-
τÛ δεν εµπïδÝúïυµε κανÛνα êÛνï µε απελÀσεις να µÀθει Ü να δει κÀτι» (ΘïυκυδÝ-
δης). Tï δεàτερï Þµως µÛρïς της φρÀσης δÝνει εντελñς Àλλï περιεøÞµενï σ’ αυ-
τÞ τï øαρακτηριστικÞ της AθηναϊκÜς δηµïκρατÝας. O AριστïφÀνης αναφÛρε-
ται στις κÀθε εÝδïυς ïφειλÛς των συµµÀøων πρïς την AθÜνα, Þλïι κÀτι της øρω-
στÀνε! 

42-3 ïι AθηναÝïι…στα δικαστÜρια: Oι AθηναÝïι φηµÝúïνταν για τη φιλïδικÝα τïυς
και αυτÜ εÝναι πïυ σøïλιÀúεται εδñ. Tïν AριστïφÀνη εÝøε απασøïλÜσει τï θÛ-
µα στην κωµωδÝα τïυ ΣφÜκες (422 π.X.), Þπïυ επικρÝνει την τÀση των AθηναÝ-
ων να αναµειγνàïνται σε δÝκες, να δικÀúïυν, να συκïφαντïàν στα δικαστÜρια,
øαρακτηρÝúïντÀς την ως «µανÝα». Στις NεφÛλες ï ΣτρεψιÀδης δε µπïρεÝ ν’ ανα-
γνωρÝσει την AθÜνα πïυ τïυ δεÝøνει στï øÀρτη Ûνας µαθητÜς τïυ ΣωκρÀτη: «δε
âλÛπω συνεδρÝα δικαστηρÝïυ».

45 µυρτιÛς…κÀνιστρï…øàτρα: τα αναγκαÝα για να γÝνει µια θυσÝα· τα µεταφÛρïυν ïι
δïàλïι πïυ τïυς ακïλïυθïàν· λεÝπει µÞνï τï θàµα, τï úñï. 

47-8 τÞπï Üσυøï… κïνÀκι: Tï µÞνï πïυ úητÀνε ïι δàï AθηναÝïι εÝναι να âρïυν Üσυøï
τÞπï για να µεÝνïυν· τÞπï Üσυøï (αρø. τÞπïν �πρÀγµïνα): Oι λÛêεις �πρÀγµων-
�πραγµïσàνη και πïλυπρÀγµων-πïλυπραγµïσàνη απïτελïàσαν λÛêεις συνθÜ-
µατα πïυ αντιστïιøïàσαν και σε στÀση úωÜς την επïøÜ εκεÝνη. Oι KïρÝνθιïι
στην πρïσπÀθειÀ τïυς να παρακινÜσïυν τïυς ΛακεδαιµïνÝïυς σε πÞλεµï ενα-
ντÝïν των AθηναÝων ισøυρÝúïνται για τïυς τελευταÝïυς Þτι «τÝπïτε Àλλï δε θε-
ωρïàν γιïρτÜ παρÀ να πρÀττïυν Þ,τι πρÛπει, και την ησυøÝα την απρÀγµïνα τη
θεωρïàν µεγαλàτερη συµφïρÀ απÞ την κïπιαστικÜ ασøïλÝα» (ΘïυκυδÝδης).
EιδικÀ την επïøÜ πριν απÞ τη ΣικελικÜ εκστρατεÝα η απραγµïσàνη θεωρïà-
νταν αρνητικÞ øαρακτηριστικÞ. O AλκιâιÀδης στην πρïσπÀθειÀ τïυ να πεÝσει
τïυς AθηναÝïυς να εκστρατεàσïυν κατÀ της ΣικελÝας λÛγει µεταêà Àλλων: «…
Kι ας µη σας απïτρÛψει απÞ την εκστρατεÝα η απραγµïσàνη τïυ NικÝα… Kαι
γενικÀ Ûøω τη γνñµη Þτι µια πïλιτεÝα πïυ δεν Üταν απρÀγµων θα µπïρïàσε τα-
øàτατα να ïδηγηθεÝ σε καταστρïφÜ, αν υιïθετïàσε την απραγµïσàνη (Θïυκυ-
δÝδης). Nα σηµειωθεÝ Þτι ïι AθηναÝïι εÝøαν αναπτàêει την επïøÜ πïυ διδÀøτη-
καν ïι Ùρνιθες πïλàπλευρη δραστηριÞτητα· η γιγαντιαÝα επιøεÝρηση στη Σικε-
λÝα âρισκÞταν σε εêÛλιêη. κïνÀκι· κατïικÝα.
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ΠEI. ¥Ûρεις; BÀρα τï âρÀøï µε τï πÞδι.
EY. Mε τï …κεφÀλι εσà, να γÝνει ï κρÞτïς 

διπλÞς. 
ΠEI. Mια πÛτρα πιÀσε καν και øτàπα. 60 [56]
EY. Ùπως σ’ αρÛσει. Πïυ, πïυ, πïυ. 
ΠEI. Îτσι γεια σïυ·

τïν τσαλαπετεινÞ τïν λεν και πïàπï· 
καλÞ εÝναι τï πïυπïà. 

EY. ¥αναøτυπÀω. 
Πïυπïυπïυπïà· âρε, πïà εÝστε, πïà εÝστε, πïà εÝστε;

O YΠHPETHΣ TOY TΣAΛAΠETEINOY
Πïιïι να ’ναι; Πïιïς φωνÀúει τïν αφÛντη; 65 [60]

EY. Θεïàλη µïυ! MωρÛ για κïÝτα στÞµα! 
YΠH. ΣυφïρÀ! ΠïυλïλÞγïι! 
ΠEI. *TÛτïιï πρÀγµα φïâερÞ, 

ïàτε και να τï λες*. 
YΠH. EÝστε øαµÛνïι. 
ΠEI. Για ανθρñπïυς µας περνÀς; 
YΠH. ∆εν εÝστε; Tι εÝστε; 
ΠEI. Eγñ Þρνιï λιâυκÞ, µε λεν τρεµïàλη. 70 [65]
YΠH. BλακεÝες. 
ΠEI. KαλÛ, τα πÞδια µïυ δε âλÛπεις; 
YΠH. Kαι τïàτïς τι Þρνιï; MÝλα. 
EY. KïυτσïυλιÛρης… 

κατσïυλιÛρης. 
ΠEI. Kι εσà σαν τι θεριÞ εÝσαι; 
YΠH. Σκλαâïπïàλι. 
EY. Σε σκλÀâωσε στη µÀøη 

κανÛνας πετεινÞς; 
YΠH. KαλÛ Þøι· µα Þταν 75 [71]

µïυ τσαλαπετεινñθηκε ï αφÛντης, 
δεÜθηκε πïυλÝ κι εγñ να γÝνω, 
να ’øει Ûναν υπηρÛτη στις δïυλειÛς τïυ. 

ΠEI. Kαι τα πïυλιÀ øρειÀúïνται υπηρÛτες; 
YΠH. T’ Àλλα Þøι, µÞνï αυτÞς· γιατÝ Üταν, âλÛπεις, 80 [75]

Àνθρωπïς πρñτα. H Þρεêη σαν τïà ’ρθει
να φÀει σαρδÛλες τïυ ΦαλÜρïυ, αρπÀúω 
µια σκïυτÛλα και τρÛøω για σαρδÛλες· 
αν θÛλει φÀâα, øρειÀúεται κïυτÀλα 
κι Ûνα τσïυκÀλι· τρÛøω για κïυτÀλα. 85 [79]

ΠEI. ΠïυλÝ εÝσ’ εσà, âρε φÝλε, Ü τρεøαντÜρι; 
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58 âÀρα τï âρÀøï µε τï πÞδι: YπÜρøε παιδικÜ συνÜθεια να øτυπïàν µε τï πÞδι την πÛ-
τρα για να πÛσïυν κÀτω τα πïυλιÀ πïυ κυνηγïàσαν, Ûνα εÝδïς κυνηγετικÜς
ïµïιïπαθητικÜς µαγεÝας. O âρÀøïς πρÛπει παρÀλληλα να αντιπρïσωπεàει και
τη φωλιÀ τïυ τσαλαπετεινïà, αφïà τï πïυλÝ αυτÞ φωλιÀúει στις κïυφÀλες γÛρι-
κων δÛνδρων Ü στις τρàπες των âρÀøων. Για να καλÛσïυν λïιπÞν τïν τσαλαπε-
τεινÞ Ûêω απÞ τη φωλιÀ τïυ, πρÛπει να øτυπÜσïυν, Þøι την πÞρτα, αλλÀ τï âρÀ-
øï πïυ τïν φιλïêενεÝ.

61-64 πïυ, πïυ, πïà… εÝστε; Eδñ ï µεταφραστÜς πρïσπαθεÝ να απïδñσει Ûνα λïγï-
παÝγνιï τïυ πρωτïτàπïυ ανÀµεσα στη συνηθισµÛνη πρïσφñνηση πïυ Ûκανε
κÀθε επισκÛπτης πρïς τï υπηρετικÞ πρïσωπικÞ για να τïυ ανïÝêïυν την πÞρτα
και να ειδïπïιÜσïυν τïν ïικïδεσπÞτη (πα�=δïàλε) και στï ηøïµιµητικÞ Þνïµα
τïυ τσαλαπετεινïà στα αρøαÝα ελλ. (�πïψ, στην κλητικÜ πρïσφñνηση �πïπï�). 

AπÞ τη σκηνÜ âγαÝνει ενïøληµÛνïς και επιθετικÞς ï υπηρÛτης τïυ τσαλαπετει-
νïà. Tï πρïσωπεÝï (η µÀσκα) τïυ πïυλιïà, µ’ Ûνα στÞµα ïρθÀνïιøτï, τρïµÀúει
τïυς AθηναÝïυς επισκÛπτες και, Þπως θα δïàµε, τη συνïδεÝα τïυς, τïυς δïà-
λïυς και τα πïυλιÀ ïδηγïàς τïυς.

67 πïυλïλÞγïι: κυνηγïÝ πïυλιñν
70 Þρνιï λιâυκÞ: H Λιâàη και συνεκδïøικÀ Þλη η AφρικÜ θεωρïàνταν τÞπïς εêωτικÞς

µε εêωτικÀ Þντα. 
72 κïυτσïυλιÛρης απÞ τïν πïλà τïυ φÞâï …
74-5 σε σκλÀâωσε… πετεινÞς: Oι κïκïρïµαøÝες Üταν τÞτε διαδεδïµÛνες στην AθÜνα. 
80-1 γιατι Üταν… Àνθρωπïς πρñτα: MπïρεÝ να εÝναι τñρα πïυλÝ, δεν êεøνÀ ïàτε εγκα-

ταλεÝπει Þµως τις ανθρñπινες απïλαàσεις. 
83-6 τρÛøω… τρÛøω… τρεøαντÜρι: Στï πρωτÞτυπï υπÀρøει τï Ýδιï λïγïπαÝγνιï· κι

εκεÝ γÝνεται øρÜση τïà Ýδïυ ρÜµατïς (τρÛøω), τï πïυλÝ λεγÞταν τρïøÝλïς, κÀ-
πïιï εÝδïς υδρÞâιïυ. Tïν πïιητÜ δεν ενδιαφÛρει εδñ τï εÝδïς, αλλÀ τï Þνïµα
για øÀρη τïυ λïγïπαιγνÝïυ.
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Mπρïς, τρεøαντÜρι· τρÛêε φñναêÛ µας 
τ’ αφεντικÞ σïυ. 

YΠH. ∆εν εÝναι πïλλÜ ñρα 
πïυ δεÝπνησε µε µàρτα και µυγÀκια 
και πλÀγιασε. 

ΠEI. Mα ας εÝναι, êàπνησÛ τïν. 90 [83]
YΠH. Θα τïυ κακïφανεÝ, καλÀ τï êÛρω, 

ωστÞσï θα σας κÀµω αυτÜ τη øÀρη. 
ΠEI. TσακÝσïυ! Πñς µε τρÞµαêες! 
EY. AλÝ µïυ· 

µïυ ’φυγε η καλιακïàδα απÞ τï φÞâï. 
ΠEI. AµÞλησες, µωρÛ, την καλιακïàδα; 95 [88]

A, φïâιτσιÀρη. 
EY. Kι Þταν εσà πÜρες 

την τïàµπα; δεν αφÜκες την κïυρïàνα; 
ΠEI. Eγñ Þøι. 
EY. TÞτε πïà εÝναι; 
ΠEI. Îøει πετÀêει. 
EY. ßστε δεν την αµÞλησες; Tι αντρεÝïς! 
TΣAΛAΠETEINOΣ

AνïÝêτε µïυ …τα øÞρτα, νÀ ’âγω πια Ûêω. 100 [92]
EY. Bρε τι θεριÞ εÝναι τïàτï; ΘεÛ µïυ! KïÝτα

φτερïàγες· κïÝτα τρÝδιπλï λïφÝï. 
TΣA. Πïιïι ’ναι πïυ µε úητïàν; 
ΠEI. Oι θεïÝ τïυ Oλàµπïυ

θα σ’ Ûøïυνε ρηµÀêει. 
TΣA. Tα φτερÀ µïυ 

κïιτÀτε εσεÝς και κïρïϊδεàετε Ýσως; 105 [97]
Íνθρωπïς Üµïυν, êÛνïι, στα παλιÀ µïυ. 

EY. Mπα, δε γελïàµε εσÛνα. 
TΣA. Πïιïν γελÀτε; 
EY. Tï ρÀµφïς σïυ εÝναι λÝγï σαν αστεÝï. 
TΣA. Στα δρÀµατÀ τïυ ï ΣïφïκλÜς σε τÛτïια 

øÀλια µε δεÝøνει, εµÛνα, τïν TηρÛα. 110 [101]
ΠEI. EÝσαι ï TηρÛας λïιπÞν; ΠïυλÝ Ü παγÞνι; 
TΣA. ΠïυλÝ. 
EY. Kαι τÞτε, πïà εÝναι τα φτερÀ σïυ; 
TΣA. MαδÜσαν. 
EY. Aπ’ αρρñστια;
TΣA. A Þøι, µα Þλων
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94-9 µïυ ’φυγε η καλιακïàδα…Tι αντρεÝïς!: Tñρα πïυ πÜγε µÛσα στη φωλιÀ ï υπηρÛ-
της τïυ τσαλαπετεινïà, âρÝσκïυν την ευκαιρÝα ïι AθηναÝïι να ïµïλïγÜσïυν τï
φÞâï πïυ αισθÀνθηκαν, Þταν τïν πρωτïεÝδαν και παρÀλληλα να διαπιστñσïυν
τι τïυς συνÛâη τÞτε. 

100 ανïÝêτε µïυ… τα øÞρτα: Oι θεατÛς περιµÛνïυν ν’ ακïàσïυν τïν TσαλαπετεινÞ να
πρïστÀúει τïν υπηρÛτη τïυ απÞ µÛσα απÞ τη φωλιÀ (σκηνÜ) «Àνïιêε την πÞρ-
τα». EκεÝνïς Þµως πρïτιµÀ την κυριïλεêÝα· η φωλιÀ εÝναι φτιαγµÛνη απÞ øÞρ-
τα, επïµÛνως και η πÞρτα!

ΠαρïυσιÀúεται στη σκηνÜ ï TσαλαπετεινÞς, απÞ τα εντυπωσιακÀ πïυλιÀ της
ελληνικÜς πανÝδας. 

102 φτερïàγες, τρÝδιπλï λïφÝï: Oι Ýδιες λÛêεις πïυ κυριïλεκτïàνται σε πïυλιÀ øρησι-
µïπïιïàνται και στη στρατιωτικÜ ïρïλïγÝα για να δηλωθεÝ τï λïφÝï της περι-
κεφαλαÝας πïυ εÝναι φτιαγµÛνï απÞ φτερÀ πïυλιñν. 

103-4 θεïÝ… ρηµÀêει: Tï πρñτï ηµιστÝøιï ακïàγεται ως απÀντηση στï ερñτηµα πïυ
πρïηγεÝται· µε τï δεàτερï ηµιστÝøιï ïλÞκληρη η πρÞταση τïυ Πει. εÝναι σøÞλιï,
ανÀµεσα στα πρïφανñς ασυγκρÀτητα γÛλια των δàï επισκεπτñν, για την πε-
ρÝεργη εµφÀνιση τïυ Tσαλαπετεινïà. 

111 πïυλÝ Ü παγÞνι: H αναµενÞµενη ερñτηση θα Üταν πïυλÝ Ü Àνθρωπïς. Για να ρωτÀ-
ει Þµως Ûτσι ï Πει. σηµαÝνει εÝτε Þτι τïυ εÝναι εντελñς Àγνωστï τï παγÞνι εÝτε
Þτι τï θεωρεÝ ως εντελñς ιδιÞµïρφï úñï. ΛÛγεται µÀλιστα Þτι υπÜρêαν Àνθρω-
πïι πïυ ταêÝδεψαν την επïøÜ τïυ ΠερικλÜ απÞ τη ΘεσσαλÝα και τη ΣπÀρτη για
να δïυν αυτÀ τα περÝεργα πïυλιÀ πïυ εÝøε στην κατïøÜ τïυ ï γιïς τïυ ΠυριλÀ-
µπη, εκεÝνïυ δηλαδÜ πïυ τα εÝøε φÛρει απÞ την ΠερσÝα στην AθÜνα. 

112 πïà εÝναι τα φτερÀ σïυ; Tï ερñτηµα εÝναι σøÞλιï στη σκηνικÜ εικÞνα τïυ Tσα.
ΠρÛπει να µην εÝøε φτερïàγες Ü αυτÛς να υπïδηλñνïνταν úωγραφιστÛς στï øι-
τñνα τïυ· Ýσως µια υπÞµνηση διαρκεÝας πρïς τïυς θεατÛς για τη ανθρñπινη κα-
ταγωγÜ τïυ.
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των πïυλιñν τα φτερÀ, σα øειµωνιÀúει, 
πÛφτïυνε και φυτρñνïυν àστερα Àλλα. 115 [106]
Mα πïιïι εÝστ’ εσεÝς; 

ΠEI. ΘνητïÝ. 
TΣA. ΠατρÝδα; 
ΠEI. O τÞπïς 

πïυ Ûøει τα ωραÝα καρÀâια τïυ πïλÛµïυ. 
TΣA. ΦÝλïι Ýσως των δικñν; 
EY. AπεναντÝας·

εøθρïÝ τïυς. 
TΣA. *TÛτïια φàτρα* εκεÝ φυτρñνει; 
EY. Aν ψÀêεις, âρÝσκεις *λÝγη στα øωρÀφια. 120 [111]
TΣA. Kι ανÀγκη πïια σας Ûφερε εδñ πÀνω; 
ΠEI. M’ εσÛνα να τα πïàµε.
TΣA. Για πïιï θÛµα; 
ΠEI. Ùπως εµεÝς κι εσà Üσïυν κÀπïτε Àντρας· 

Þπως εµεÝς, κι εσà λεφτÀ øρωστïàσες· 
Þπως εµεÝς, αν τα ’τρωγες øαιρÞσïυν· 125 [116]
σαν Ûγινες πïυλÝ, πετïàσες πÀνω
απÞ στεριÛς και θÀλασσες, και êÛρεις 
Ûτσι Þσα êÛρïυν κι ïι Àνθρωπïι και τα Þρνια. 
Γι αυτÞ Üρθαµε σ’ εσÛνα ικÛτες, µÜπως 
µας âρεις µια πïλιτεÝα καλÜ για êÀπλα, 130 [121]
σαν απαλÜ ïµïρφÞµαλλη αντρïµÝδα. 

TΣA. Θες Àλλη πιï µεγÀλη απ’ την AθÜνα; 
ΠEI. Πιï âïλικιÀ· δεν εÝπα πιï µεγÀλη. 
TΣA. AριστïκρατικÛς ιδÛες σα να ’øεις. 
ΠEI. ∆ε θÛλω ïàτε ν’ ακïàω για αριστïκρÀτες. 135 [ ]
TΣA. Σαν τÝ εÝδïυς πÞλη τÞτε σας αρÛσει; 
ΠEI. Mια πïυ ïι µεγÀλες µïυ Ûγνïιες θα Üταν τÛτïιες

να πïàµε: νÀ ’ρθει σπÝτι µïυ Ûνας φÝλïς
πρωÝ πρωÝ και να µïυ πει: «EτïιµÀúω
τραπÛúι γÀµïυ· σε καλñ· λïυστεÝτε 140 [132]
νωρÝς κι ελÀτε, εσà κι η φαµελιÀ σïυ·
αλλιñς, κÀτι δυσÀρεστï αν µïυ τàøει, 
στï σπÝτι µïυ δε θÛλω να πατÜσεις».

TΣA. *AγαπÀς πρÀγµατα πïυ ταλαιπωρïàνε, âλÛπω*. 
Kι εσà; 

EY. KÀτι τÛτïια. 
TΣA. Πïια, να πïàµε; 145 [136]
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114-5 των πïυλιñν… Àλλα: KÀτι ανÀλïγï µ’ αυτÞ πïυ συµâαÝνει µε τα φàλλα των δÛν-
δρων. 

116-7 ï τÞπïς πïυ Ûøει τα ωραÝα καρÀâια τïυ πïλÛµïυ (αρø. Âθεν α� τριÜρεις α� καλαÝ):
δηλαδÜ η AθÜνα. Oι τριÜρεις Üταν τα κυρÝως πïλεµικÀ πλïÝα των AθηναÝων·
κι αυτïÝ Üταν περÜφανïι για τη ναυτικÜ τïυς δàναµη. {Στï συνïδευτικÞ κεÝµε-
νï 2 δες τι Ûλεγε ï ΠερικλÜς στïυς AθηναÝïυς γι’ αυτÞ}. 

118-9 φÝλïι… των δικñν… εøθρïÝ τïυς: Στï πρωτÞτυπï ï AριστïφÀνης για να σøηµα-
τÝσει τα δàï επÝθετα (φÝλïι και εøθρïÝ των δικñν) øρησιµïπïιεÝ τις λÛêεις �λια-
στÜς (=αυτÞς πïυ εÝναι µÛλïς της ηλιαÝας, τïυ µεγÀλïυ δικαστικïà σñµατïς
πïυ απïτελïàνταν απÞ 6000 µÛλη, AθηναÝïυς πïλÝτες Àνω των 30 ετñν, και συ-
νεδρÝαúε κατÀ τµÜµατα, δικαστÜρια) και για τï αντÝθετÞ τïυ τη λÛêη απηλια-
στÜς. 

120 στα øωρÀφια: δηλαδÜ µακριÀ απÞ την πÞλη, στην àπαιθρï, εκεÝ πïυ δε συνεδριÀ-
úïυν δικαστÜρια. Mε πïλλÜ απρïθυµÝα θα εγκατÛλειπε ï γεωργÞς τα øωρÀφια
τïυ για να συµµετÛøει στα δικαστÜρια και στις δÝκες. 

131 αντρïµÝδα: µÀλλινï στρωσÝδι. 
135 αριστïκρÀτες: «O πïιητÜς παÝúει µε τï Þνïµα ενÞς πïυ λεγÞταν AριστïκρÀτης και

Üταν γιïς κÀπïιïυ ΣκελλÝα» (Σταàρïυ). ΠρÛπει να εÝναι ï στρατηγÞς τïυ 413
π.X.  κι απÞ εκεÝνïυς πïυ συνυπÛγραψαν µε τï NικÝα τï 421 π.X. την ïµñνυµη
ειρÜνη. 

137-43 µια πïυ ïι µεγÀλες µïυ Ûγνïιες…δε θÛλω να πατÜσεις: ΠρÞκειται για επιθυµÝες
πïυ δεν Ûøïυν σøÛση µε την πραγµατικÞτητα, πïυ εÝναι αντÝθετες απÞ την πραγ-
µατικÞτητα. σε καλñ· η φρÀση θàµιúε πρÞσκληση σε δικαστÜριï· µÞνï µε την
αµÛσως επÞµενη φρÀση καταλαâαÝνïυν ïι θεατÛς Þτι πρÞκειται για εντελñς Àλ-
λïυ εÝδïυς πρÞσκληση.
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ΦÀσσα (Ùρν. 336). [EOE]



EY. ΩραÝïυ παιδιïà ανταµñνïντÀς µε ï κàρης
να παραπïνεθεÝ σαν πειραγµÛνïς: 
«Tι φÝλïς εÝσ’ εσà, âρε *ΣτιλâωνÝδη;
BρÜκες τï γιï µïυ πïυ Ûâγαινε λïυσµÛνïς
απ’ την παλαÝστρα, και δεν τïυ ’πες λÛêη· 150 [141]
ïàτε φιλÝ ïàτε øÀδι Ü τÝπïτε Àλλï».

TΣA. ΣκληραγωγÝες σ’ αρÛσïυν, καηµενïàλη. 
ΛïιπÞν, µια ευτυøισµÛνη πÞλη υπÀρøει
στης EρυθρÀς της ΘÀλασσας την Àκρη. 

EY. Στη θÀλασσα κïντÀ: ΘεÞς *φυλÀêïι! 155 [145-6]
Nα στεÝλïυν ïι AθηναÝïι κανÛνα πλïÝï
και να µας πÀρïυν πÝσω; Eυøαριστñ. 
Mια πÞλη ελληνικÜ δε âÀúει ï νïυς σïυ; 

TΣA. ∆εν πÀτε, λÛω, στα TρÝκαλα; EÝναι ωραÝα. 
EY. KαλÀ τα TρÝκαλα εÝναι, µα εÝναι τρÝα 160 [ ]

καλÀ µïνÀøα, εµεÝς πïθïàµε κι Àλλα. 
TΣA. Στα MÛγαρα να µεÝνετε µπïρεÝτε. 
EY. Θα µïυ Àρεσε πïλà, πñς øτÝúïνται Þµως

τα µÛγαρα; ∆εν εÝµαστε για τÛτïια. 
Eδñ η úωÜ µε τα πïυλιÀ πñς εÝναι; 165 [155]
Eσà την êÛρεις στα Þλα της. 

TΣA. ∆εν εÝναι
και δÝøως øÀρες, αν τη συνηθÝσεις· 
και πρñτï: περιττÀ τα πïρτïφÞλια. 

EY. Aπ’ τη úωÜ πïλλÜ καλπιÀ Ûτσι φεàγει. 
TΣA. Íσπρï σïυσÀµι âÞσκïυµε στïυς κÜπïυς, 170 [159]

µàρτα και περπερÜθρες και θυµÀρι. 
EY. *EσεÝς λïιπÞν σα νιÞπαντρïι περνÀτε*. 
ΠEI. MωρÛ, µωρÛ! 

MεγÀλï σøÛδιï êεøωρÝúω µÛσα
στη φÀρα των πïυλιñν και µια εêïυσÝα
κατïρθωτÜ, σ’ εµÛνα αν µπιστευτεÝτε. 175 [163]

TΣA. Nα µπιστευτïàµε; Kαι σε τι; 
ΠEI. Για ακïàστε. 

Πρñτα πρñτα, να µη øαúïπετÀτε 
µια δω µια κει· δεν Ûøει αêιïπρÛπεια
αυτÜ η δïυλειÀ. ΣκεφτεÝτε στων ανθρñπων 
τις κïινωνÝες τι γÝνεται· αν ρωτÜσεις 180 [167]
για κÀπïιïν πïυ µια δω µια κει γυρÝúει
«âρε τι εÝν’ αυτÞς;», θα σïυ απαντÜσïυν· «Þρνιï·
Ûνα φτερÞ στïν Àνεµï, µια σâïàρα, 
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148-51 τι φÝλïς… Àλλï: Iσøàει Þ,τι και για τις επιθυµÝες τïυ Πει., απÛøïυν απÞ την
πραγµατικÞτητα. ΣτιλâωνÝδη· (<στÝλâω= ακτινïâïλñ, λÀµπω· +συνηθισµÛνη
παραγωγικÜ κατÀληêη αττικïà πατρωνυµικïà). MÛøρι τñρα τï κïινÞ δε γνω-
ρÝúει τα ïνÞµατα των πρωταγωνιστñν. Θα τα µÀθει πïλà αργÞτερα. EÝναι µια
τεøνικÜ πïυ øρησιµïπïιεÝ ï AριστïφÀνης για να κεντρÝúει τï ενδιαφÛρïν των
θεατñν τïυ Ü να τï ïδηγεÝ σε πρÞσκαιρες παρανïÜσεις. Eδñ δηλαδÜ θα µπï-
ρïàσαν ïι θεατÛς να εκλÀâïυν την κλητικÜ πρïσφñνηση ως Þνïµα τïυ ενÞς
απÞ τïυς πρωταγωνιστÛς, ενñ øρησιµïπïιεÝται ως øαρακτηρισµÞς. 

154 στης EρυθρÀς θÀλασσας την Àκρη: EννïεÝ µια περιïøÜ πïλà ευρàτερη απ’ αυτÜ
πïυ εννïïàµε σÜµερα µ’ αυτÞ τï γεωγραφικÞ Þρï· περιλαµâÀνει δηλαδÜ τïν
ΠερσικÞ κÞλπï και την AραâικÜ θÀλασσα. Tα µÛρη της περιïøÜς αυτÜς (Περ-
σÝα, AραâÝα) τα θεωρïàσαν ïι Îλληνες υπερâïλικÀ πλïàσια, γεµÀτα øλιδÜ και
πλïàτï. AυτÜ την εντàπωση εδραιñνει και η IστïρÝα τïυ HρïδÞτïυ πïυ κυκλï-
φïρïàσε περÝπïυ µια δεκαετÝα πριν απÞ τη διδασκαλÝα των OρνÝθων. 

155 θεÞς φυλÀêïι: Mε τη φρÀση αυτÜ δηλñνεται εδñ Ûντïνη απïδïκιµασÝα σε Þ,τι εÝπε
ï Tσα. O τàπïς φυλÀêïι εÝναι ευκτικÜ µÛλλïντïς τïυ ρÜµατïς φυλÀττω.

156-7 να στεÝλïυν… πÝσω: AναφÛρεται στη ΣαλαµινÝα, τï Ûνα απÞ τα δàï ιερÀ πλïÝα-
τριÜρεις πïυ øρησιµïπïιïàσε η επÝσηµη πïλιτεÝα για ειδικÛς απïστïλÛς θεω-
ριñν, ταøεÝα µεταâÝâαση εντïλñν, ανακλÜσεις αêιωµατïàøων απÞ απïστïλÛς
πïυ Üταν σε εêÛλιêη (Þπως στην περÝπτωση τïυ AλκιâιÀδη, Þταν τïν ανακÀλε-
σαν απÞ την απïστïλÜ στη ΣικελÝα, εννÛα µÜνες πριν απÞ τη διδασκαλÝα της
κωµωδÝας των OρνÝθων). 

158-65 µια πÞλη ελληνικÜ… τÛτïια: «O µεταφραστÜς αναγκÀστηκε να απïµακρυνθεÝ
απÞ τï κεÝµενï και να πει για TρÝκαλα και MÛγαρα· ï πïιητÜς παÝúει µε Àλλα
ïνÞµατα τÞπων και πρïσñπων, αλλÀ στη µετÀφραση τï παιøνÝδι αυτÞ δε θα εÝ-
øε νÞηµα» (Σταàρïυ).

169 καλπιÀ (αρø. κιâδηλÝα): απÀτη, δïλιÞτητα.
170-1 σïυσÀµι… µàρτα… περπερÜθρες… θυµÀρι: AναφÛρïνται εδñ και ως συνÜθης

τρïφÜ πïυλιñν και διÞτι σøετÝúïνται µε εïρταστικÛς εκδηλñσεις. Tα δàï πρñτα
Ûøïυν Àµεση σøÛση µε τï γÀµï· η µυρτιÀ Üταν ιερÞ φυτÞ της AφρïδÝτης· τï σïυ-
σÀµι συµâÞλιúε τη γïνιµÞτητα, γι αυτÞ και στïυς γÀµïυς κατασκευÀúïνταν
πλακï�ντες, κÀτι σαν τï σηµερινÞ παστÛλι. περπερÜθρες: παπαρïàνες. 

172 εσεÝς… περνÀτε: αρø. �µε�ς µbν pρα ú�τε νυµφÝων âÝïν. 
173 µεγÀλï σøÛδιï: O Tσα. δεÝøνει να Ûøει πια εêïικειωθεÝ µε τïυς επισκÛπτες τïυ. ¥Û-

ρει τι úητïàν και γιατÝ Ûøïυν φàγει απÞ την πÞλη τïυς. O Ýδιïς φαÝνεται ευøαρι-
στηµÛνïς απÞ τη νÛα τïυ úωÜ, τη úωÜ τïυ πïυλιïà και µε τα πïυλιÀ. Tï Ûδαφïς
εÝναι κατÀλληλï για τï σøÛδιï τïυ Πει. Mε âÀση αυτÞ θα εêελÝσσεται απÞ δω
και εµπρÞς η δρÀση. 

175-6 σ’ εµÛνα αν µπιστευτεÝτε. -Nα µπιστευτïàµε; (αρø. ε� πÝθïισθÛ µïι. -τÝ σïι πιθñµε-
σθα;). Oι θεατÛς δεν γνωρÝúïυν ακÞµη τï Þνïµα τïυ πρωταγωνιστÜ· ï πïιητÜς
Þµως πïυ Ûøει επιλÛêει, Þπως φαÝνεται απÞ την εêÛλιêη της υπÞθεσης, ως ιδιαÝ-
τερï øαρακτηριστικÞ τïυ ÜρωÀ τïυ, την πειθñ, την ικανÞτητα να πεÝθει τïυς
Àλλïυς, τïν συνδÛει µε την Ûννïια αυτÜ µÛσω τïυ ρÜµατïς πïυ επιλÛγει. 
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µια ανεµïδïàρα· εÝν’ Ûνας δÝøως âÀση, 
Àστατïς, επιπÞλαιïς, øαúïπïàλι». 185 [170]

TΣA. Îøεις δÝκιï πïυ αυτÞ τï κατακρÝνεις. 
Tι λες λïιπÞν να κÀµïυµε; 

ΠEI. Nα! Iδρàστε
µια øñρα. 

TΣA. EµεÝς πïυλιÀ, σαν τι εÝδïυς øñρα
να ιδρàσïυµε µπïρïàµε; 

ΠEI. AλÜθεια; ΛÞγïς
ανÞητïς πïυ σïυ êÛφυγε απ’ τï στÞµα! 190 [174]
Για κïÝτα κÀτω. 

TΣA. BλÛπω. 
ΠEI. KïÝτα πÀνω.
TΣA. BλÛπω. 
ΠEI. Για φÛρε âÞλτα τï λαιµÞ σïυ. 
TΣA. Aν στραâïλαιµιαστñ, τι ωραÝα πïυ θα ’ναι! 
ΠEI. EÝδες τÝπïτε; 
TΣA. Nαι, ïυρανÞ και νÛφη.
ΠEI. AυτÞς δεν εÝναι των πïυλιñν ï øñρïς; 195 [179]
TΣA. Xñρïς; Tι øñρïς; 
ΠEI. Σα να λÛµε τÞπïς· 

αλλÀ επειδÜ Þλα µÛσα τïυ øωρïàνε 
και πρïøωρïàν, γι αυτÞ τïν λÛµε øñρï. 
Tñρα, αν τïν øτÝσετε, αν τïν φρÀêετε Þλïν, 
αντÝς για øñρï θα τïν λÛνε øñρα. 200 [184]
Kι Ûτσι, Þπως εÝστε αφÛντες των ακρÝδων, 
θα γÝνετε κι αφÛντες των ανθρñπων, 
κι ïι θεïÝ θα εêïντωθïàν απÞ την πεÝνα. 

TΣA. Kαι πñς αυτÞ;
ΠEI. Nα! AνÀµεσα στη γη

και στïυς θεïàς εÝναι, θαρρñ, ï αÛρας. 205 [187]
ΛïιπÞν, Þπως εµεÝς απ’ την AθÜνα, 
σα θÛλïυµε να πÀµε στïυς ∆ελφïàς, 
απ’ τïυς Bïιωτïàς úητïàµε να επιτρÛψïυν
τï πÛρασµα, Ûτσι, αν δεν πληρñνïυν φÞρï
ïι θεïÝ σ’ εσÀς, θυσÝες σα θα πρïσφÛρνïυν 210 [190]
σ’ αυτïàς ïι ανθρñπïι, εσεÝς [µÛσ’ απ’ τï øÀïς
κι ανÀµεσ’ απ’ τη øñρα σας, πïυ θα ’ναι 
êÛνη γι αυτïàς,] την Àδεια δε θα δÝνετε
να πÀει στïυς θεïàς η κνÝσα της θυσÝας.
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184 ανεµïδïàρα: ανεµïδεÝκτης· µεταφïρικÀ για τïν Àστατï, τïν αλλïπρÞσαλλï, τïν
καιρïσκÞπï Àνθρωπï. 

187-8 ιδρàστε µια øñρα (αρø. ï�κÝσατε µÝαν πÞλιν). O µεταφραστÜς øρησιµïπïιεÝ τη
λÛêη «øñρα» για να κÀνει λïγïπαÝγνιï µε τη λÛêη «øñρïς», τï λïγïπαÝγνιï στï
πρωτÞτυπï γÝνεται µεταêà των λÛêεων πÞλις-πÞλïς. 

203 κι ïι θεïÝ θα εêïντωθïàν απÞ την πεÝνα: O AριστïφÀνης øαρακτηρÝúει την πεÝνα
πïυ θα αφανÝσει τïυς θεïàς, επειδÜ τα πïυλιÀ θα τïυς απïκλεÝσïυν απÞ τïυς
ανθρñπïυς, σàµφωνα µε τï σøÛδιï τïυ Πει., ως λιµeν MÜλιïν, υπενθυµÝúïντας
στïυς θεατÛς τïυ τïν απïκλεισµÞ των MηλÝων απÞ τïυς AθηναÝïυς τï 415 π. X.
{âλÛπε πñς περιγρÀφει τï γεγïνÞς ï ΘïυκυδÝδης στï συνïδευτικÞ κεÝµενï 3}. 

211-13 [µÛσ’ απ’ τï øÀïς… γι αυτïàς]: περιεøÞµενï στÝøïυ πïυ δεν ανÜκει στïν Aρι-
στïφÀνη, αλλÀ µας παραδÞθηκε µαúÝ µε τï υπÞλïιπï κεÝµενï της κωµωδÝας.
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ΣκηνÜ απÞ τα ΛÜναια. MαινÀδες σε κατÀσταση Ûκστασης øïρεàïυν
µπρïστÀ σε ïµïÝωµα τïυ θεïà ∆ιïνàσïυ. MπρïστÀ απÞ τï ïµïÝωµα τρÀπεúα πρïσφïρñν

(5ïς π.X. αι., NεÀπïλη). [EκδïτικÜ Aθ.]



TΣA. BÀι âÀι! 
Mα τη γη, µα τα δÝøτυα, µα τα âρÞøια, 215 [194]
µα τα *σàννεφα, πιï Ûêυπνï εγñ σøÛδιï 
δεν Àκïυσα πïτÛ µïυ· αν σàµφωνα εÝναι 
και τ’ Àλλα τα πïυλιÀ, µαúÝ σïυ αµÛσως 
εγñ ιδρυτÜς θα γÝνω αυτÜς της øñρας. 

ΠEI. Kαι πïιïς σ’ αυτÀ θα εισηγηθεÝ τï θÛµα; 220 [198]
TΣA. Eσà. Tη γλñσσα την κατÛøïυν· τÞσα 

øρÞνια µαúÝ τïυς, τïυς την Ûøω µÀθει, 
ενñ Üταν âαρâαρÞφωνα πριν Ûρθω. 

ΠEI. MπïρεÝς να τα µαúÛψεις; 
TΣA. Eàκïλï εÝναι. 

Nα, µπαÝνω εδñ στï σàδεντρï, ευθàς κιÞλας, 225 [202]
êυπνñ και την αηδÞνα µïυ, και τÞτε
τα κρÀúïυµε· τï λÀληµα των δυï µας 
µÞλις ακïàσïυν, θÀ ’ρθïυνε τρεøÀτα. 

ΠEI. Mη στÛκεσαι λïιπÞν, ω φÝλτατï Þρνιï· 
θερµïπαρακαλñ, στï σàδεντρï Ûµπα 230 [207]
γïργÀ γïργÀ και êàπνα την αηδÞνα. 
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XïρÞς µεταµφιεσµÛνων σε πετεινïàς (6ïς π.X. αι., BερïλÝνï). [EκδïτικÜ Aθ.]



220-1 και πïιÞς… εσà: Aφïà ï ΠεισÛταιρïς θα πρÛπει να κÀνει εισÜγηση στα πïυλιÀ,
σηµαÝνει Þτι τα πïυλιÀ θα συναντηθïàν µαúÝ τïυ. ΠρïετïιµÀúει ï πïιητÜς την
εÝσïδï τïυ øïρïà. 

229 ω φÝλτατï Þρνιï (αρø. t φÝλτατ’ �ρνÝθων): Tην πρïσφñνηση t φÝλτατε τη συνα-
ντïàµε στην τραγωδÝα και µαρτυρεÝ Þτι αυτÞς πïυ την απευθàνει αναγνωρÝúει
κÀπïιï αυêηµÛνï κàρïς στï συνïµιλητÜ τïυ. Eδñ τη øρησιµïπïιεÝ ï ΠεισÛται-
ρïς για να πρïσφωνÜσει Ûνα πïυλÝ, Ûστω και αν αυτÞ εÝναι ï âασιλιÀς των πïυ-
λιñν. EÝναι µια παρωδÝα της τραγικÜς πρïσφñνησης πïυ Ûøει κωµικÞ απïτÛλε-
σµα. 

230 στï σàδεντρï Ûµπα: O Tσα. øñνεται µε την πρïτρïπÜ τïυ Πει. πÝσω απÞ τï θÀµνï
τïυ σκηνικïà. AυτÞ σηµαÝνει Þτι την ñρα πïυ λÛει τï τραγïàδι τïυ για να êυ-
πνÜσει την AηδÞνα δεν τïν âλÛπïυν ïι θεατÛς. Îτσι µπïρïàν απρÞσκïπτα, øω-
ρÝς δηλαδÜ να âλÛπïυν κÝνηση, πρÞσωπα, να συγκεντρñσïυν την πρïσïøÜ τïυς
στη µïνωδÝα τïυ Tσα.
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EρωτÜµατα

1. Nα περιγρÀψεις σαν σκηνïθÛτης τη σκηνÜ των στÝøων 1-65 µε âÀση τα στïιøεÝα
πïυ πρïσφÛρει τï κεÝµενï, υπïδεικνàïντÀς τα. 

2. Πïια εÝναι η σøÛση των δàï AθηναÝων µε την πÞλη τïυς, για πïιï λÞγï την
εγκαταλεÝπïυν και πïιïς εÝναι ï πρïïρισµÞς τïυς; 

3. Πïια πρÛπει να εÝναι η σκηνικÜ εικÞνα τïυ Tσαλαπετεινïà µε âÀση τï κεÝµενï; 
4. Πïια εÝναι τα âασικÀ στïιøεÝα τïυ σøεδÝïυ πïυ πρïτεÝνει ï ΠεισÛταιρïς στïν

TσαλαπετεινÞ; 
5. Tι µπïρïàν να περιµÛνïυν ïι θεατÛς στη συνÛøεια µε âÀση τα Þσα Ûøïυν δει κι

ακïàσει;



TΣA. ¥àπνα, êàπνα, συντρÞφισσα εσà, 
και τïυς àµνïυς σïυ πες τïυς ιερïàς, 
πïυ γïερïàς για τïν Øτη µας øàνει, 
τïν πïλàκλαυτï γιï µïυ και γιï σïυ, 235 [212]
τï θεϊκÞ σïυ τï στÞµα· 
µελωδÝες κρïυσταλλÛνιες σκïρπÀ *ï ευκÝνητïς λαιµÞς σïυ,*

κι ανεâαÝνει καθÀριïς αøÞς, 
απ’ τα φàλλα ως περνÀ φïυντωτÜς σµιλακιÀς, 
πρïς τï θρÞνï τïυ ∆Ýα· 240 [216]
πÀνïυ ï ΦïÝâïς εκεÝ
ï øρυσïµÀλλης τïυς θρÜνïυς σïυ ακïàïντας 
τη øρυσÜ ελεφαντÞδετη λàρα øτυπÀ
κι Ûτσι στÜνει øïρïàς των θεñν· 
και µαúÝ, ταιριαστÜ, 245 [221]
απÞ στÞµατ’ αθÀνατα τÞτε η φωνÜ
η θεϊκιÀ των µακÀρων êεσπÀει. 

EY. Ω τï πïυλÀκι, τι γλυκιÀ η λαλιÀ τïυ! 
Tï σàδεντρï τï γÛµισε Þλï µÛλι. 

ΠEI. E συ!
EY. Tι τρÛøει; 
ΠEI. Σñπαινε! 
EY. ΓιατÝ; 250 [225]
ΠEI. O TσαλαπετεινÞς θα êαναρøÝσει. 

TΣA. EπïπÞπïπïπïπÞι, επïπÞπïπïπïπÞι! 
ΛαλαλÀ, ω ελÀτε δω, 
φτερωτÀ συντρÞφια εσεÝς· 
Þσα µÛσα στα øωρÀφια 255 [230]
τα καλÞσπαρτα âïσκÀτε των êωµÀøων, 
αναρÝθµητες φυλÛς κριθαρïφÀγες, 
ρÀτσες σπïρïλÞγες, ω
απαλÞφωνα, γïργÞφτερα πïυλιÀ·
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ΠAPO∆OΣ 232-487

234 Øτη: ï γιïς τïυ TηρÛα (τñρα Tσαλαπετεινïà) και της ΠρÞκνης (τñρα AηδÞνας). 
237 µελωδÝες… λαιµÞς: ïι Ýδιες σøεδÞν λÛêεις øρησιµïπïιïàνται για την AηδÞνα και

στην EλÛνη τïυ EυριπÝδη (στ. 1111-3). 
238-47 κι ανεâαÝνει… ï αøÞς… êεσπÀει: ΠαρατÜρησε την κλιµÀκωση· η φωνÜ της Aη-

δÞνας, πïυ φθÀνει ως τï θρÞνï τïυ ∆Ýα, απïτελεÝ την πρñτη âαθµÝδα, σ’ αυτÜν
αντιφωνεÝ ï ΦïÝâïς (επÝθετï τïυ AπÞλλωνα πïυ συøνÀ τï συναντÀµε ως κàριï,
Þπως εδñ, στη θÛση τïυ ïνÞµατïς τïυ θεïà) µε τη λàρα τïυ (αρø. �ντιψÀλλων
�λεφαντÞδετïν φÞρµιγγα)· η θεÝα κραυγÜ των µακÀρων (αρø. µακÀρων �λïλυ-
γÜ) απïτελεÝ την κïρàφωση της κλÝµακας. 

Στη µïνωδÝα (τραγïàδι πïυ λÛει ï υπïκριτÜς µÞνïς τïυ) τïυ Tσα. απïκρÝνεται
µε µελωδÝα, δηλαδÜ øωρÝς συνïδεÝα λÞγων, τï ταÝρι τïυ, η AηδÞνα· τï ρÞλï αυ-
τÞ, να απïδñσει τη µελωδικÜ της απÞκριση, αναλαµâÀνει ï αυλητÜς µε τïν αυλÞ
τïυ, Þπως µας πληρïφïρεÝ η ïδηγÝα-παρÀπλευρη σηµεÝωση πïυ συνïδεàει τï
αρøαÝï κεÝµενï, α�λε� τις (=παÝúει κÀπïιïς τïν αυλÞ).2 Mε τïν τρÞπï αυτÞ ενσω-
µατñνει εδñ ï πïιητÜς στα δρñµενα τïν αυλητÜ, πïυ συνÞδευε στην τραγωδÝα
και στην κωµωδÝα τις µïνωδÝες. Tην τεøνικÜ της µïνωδÝας σε πρÞλïγï τη øρησι-
µïπïιεÝ ï EυριπÝδης στις TρωÀδες και την EλÛνη. Στη δεàτερη απÞ τις τραγω-
δÝες αυτÛς η EλÛνη καλεÝ τις ΣειρÜνες σε âïÜθεια και απρïσδÞκητα εµφανÝúεται
ï øïρÞς απÞ EλληνÝδες σκλÀâες πïυ Àκïυσαν την κραυγÜ της. Oι θεατÛς αυτÜς
της κωµωδÝας ακïàγïντας τïν Üøï τïυ αυλïà περιµÛνïυν πια να δïυν τα µÛλη
τïυ øïρïà να εισÛρøïνται στην ïρøÜστρα. O πïιητÜς Þµως δεν ικανïπïιεÝ αυτÜ
τïυς την πρïσδïκÝα, αλλÀ âÀúει êανÀ τïν Tσα. να τραγïυδÜσει. 

249 γÛµισε Þλï µÛλι αρø. κατεµελÝτωσε. 
250-1 ε συ!… θα êαναρøÝσει: O Tσα. εêακïλïυθεÝ να εÝναι κρυµµÛνïς πÝσω απÞ τï θÀ-

µνï. O Πει. καταλαâαÝνει την πρÞθεσÜ τïυ απÞ τï νÛï σκïπÞ πïυ Àρøισε ï αυ-
λητÜς, ως πρïανÀκρïυσµα στï τραγïàδι τïυ Tσα. 

Tα πïυλιÀ καλïàνται κατÀ κατηγïρÝες πïυ τις πρïσδιïρÝúει ï φυσικÞς τïυς øñ-
ρïς, Ûνας φυσικÞς øñρïς πïυ Ûøει στï σàνïλÞ τïυ Þλα τα øαρακτηριστικÀ τïυ
αττικïà τïπÝïυ. Για κÀθε νÛα κατηγïρÝα πïυλιñν øρησιµïπïιεÝ ï πïιητÜς δια-
φïρετικÞ ρυθµικÞ øαρακτÜρα στï στÝøï, πρïσπαθñντας να απïδñσει µε τïν
τρÞπï αυτÞ κÀπïια απÞ τα øαρακτηριστικÀ της φωνÜς Ü της κÝνησÜς τïυς. H
πρÞσκληση Ûøει γνωρÝσµατα κλητικïà àµνïυ, δηλαδÜ àµνïυ πïυ απευθàνεται
σε θεïàς και τïυς πρïσκαλεÝ. Σàµφωνα µε τï σøÛδιï τïυ Πει. τα πïυλιÀ πρïïρÝ-
úïνται να απïκτÜσïυν δàναµη πïυ θα υπïτÀσσει τïυς θεïàς σ’ αυτÀ, πρÞκειται
δηλαδÜ να γÝνïυν ïι νÛïι θεïÝ. 
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2 O αυλÞς Üταν τï σηµαντικÞτερï Þργανï στην AρøαÝα EλλÀδα πιθανÞτατα ασιατικÜς καταγωγÜς·
διαδïθηκε η øρÜση τïυ στïν ελληνικÞ øñρï απÞ τις αρøÛς τïυ 7ïυ αι. π.X. σε συνδυασµÞ µε την
εêÀπλωση της διïνυσιακÜς λατρεÝας. Tï κàριï σñµα τïυ ïργÀνïυ απïτελïàνταν σπÀνια απÞ Ûνα,
συνÜθως απÞ δàï σωλÜνες σε σøÜµα κυλινδρικÞ, κατασκευασµÛνïυς κατÀ κανÞνα απÞ καλÀµι. Στï
επÀνω µÛρïς τïυ ïργÀνïυ τïπïθετïàνταν τï επιστÞµιï. BλÛπε και σøÞλιï στï στÝøï 713.



κι Þσα γàρω απÞ τï âñλï 260 [234/5]
τιτιâÝúετε στ’ αυλÀκι
µε ψιλïàτσικη øαρïàµενη λαλιÀ· 
—τσιïυτσÝïυ, τσιïυτσÝïυ, τσιïυτσÝïυ·—
κι Þσα, µες στα περιâÞλια, στïυ κισσïà 
ληµεριÀúετε τα κλñνια· 265 [239]
κι Þσα πÀνω στα âïυνÀ 
αγριλιÛς και κïυµαριÛς τσιµπïλïγÀτε· 
τη φωνÜ µïυ ακïàστε, ελÀτε, 
τρÛêτε, ανïÝêτε τα φτερÀ· 
—τριïτÞ τριïτÞ τïτïâρÝê·— 270 [242]
Þσα µÛσα στα στενÀ, στα âαλτïτÞπια, 
âελïνÞστïµα κïυνïàπια øÀφτετε, Þσα 
σε δρïσÞλïυστες φωλιÀúετε µεριÛς
και στïυ Mαραθñνα τï λιâÀδι
τï µυριÞøαρï· κι εσà, 275 [249]
παρδαλÞφτερï πïυλÝ, 
πÛρδικα των λιâαδιñν, 
ω λιâαδïπÛρδικα· 
κι Þσα πÀνω απÞ τï κàµα τïυ πελÀγïυ
µ’ αλκυÞνες φτερïυγÝúετε, ω ελÀτε, 280 [251]
τρÛêτε δω, τα νÛα ν’ ακïàσετε µαντÀτα· 
γιατÝ εδñ των µακρïλαÝµικων πïυλιñν 
σàναêη καλïàµ’ εµεÝς. 
Îφτασ’ Ûνας γÛρïντας 
τñρα τετραπÛρατïς· 285 [255]
νÛες ιδÛες σïφÝúεται 
κι Ûργα νÛα επιøειρεÝ.
Ùλα εδñ γïργÀ γïργÀ
τρÛêτε για τη συντυøιÀ· 
τïρïτÞρïτïρïτÞρï τïρïτÝê, 290 [260]
κïυκïυâÀïυ κïυκïυâÀïυ, 
τïρïτÞρï τïρïτÞρïλιλιλÝê. 

ΠEI. BλÛπεις πïυλÝ κανÛνα; 
EY. Oàτ’ Ûνα· κι Þµως 

κïιτÀω τïν ïυρανÞ µ’ ανïιøτÞ στÞµα. 
ΠEI. Tïυ κÀκïυ µπÜκε κι Ûκραúε στï λÞγγï 295 [265]

ï TσαλαπετεινÞς σα âρïøïπïàλι. 
TΣA. TïρïτÝê τïρïτÝê.
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260-75 Þσα… µυριÞøαρï: Oι περιïøÛς γàρω απÞ τïν πïταµÞ KηφισÞ και τïυς παραπï-
τÀµïυς τïυ IλισσÞ και HριδανÞ (συγκÛντρωνε νερÀ απÞ τις N∆ πλαγιÛς τïυ Λυ-
καâηττïà και τα ïδηγïàσε πρïς τï ∆Ýπυλï και τï øñρï τïυ Kεραµεικïà Ûêω
απÞ την πÞλη και στη συνÛøεια στïν IλισσÞ), Þπως και ïι ελñδεις (τÞτε) περιï-
øÛς τïυ ΦαλÜρïυ και τïυ Mαραθñνα συγκεντρñνïυν τα øαρακτηριστικÀ πïυ
αναφÛρïνται εδñ.

260 γàρω απ’ τï âñλï: Tï φρεσκïσκαµµÛνï øωρÀφι εÝναι γεµÀτï απÞ øωµατÛνιïυς âñ-
λïυς. 

272 âελïνÞστïµα· εννïεÝ τα κïυνïàπια, για την επιµÜκη πρïâïσκÝδα τïυς. 
293-6 âλÛπεις πïυλÝ κανÛνα; …âρïøïπïàλι: MετÀ απÞ Ûνα τÛτïιï τραγïàδι, πÀλι δεν

εµφανÝúïνται τα πïυλιÀ, δηλ. ï øïρÞς. Kι εδñ επιστρατεàται η τεøνικÜ της επι-
âρÀδυνσης. Tην πρïσïøÜ των θεατñν τη θÛλει ï πïιητÜς στï µÛγιστï âαθµÞ· αλ-
λιñς δε θα µπïρÛσïυν να εκτιµÜσïυν τις καινïàριες ιδÛες τïυ, την τÛøνη τïυ,
την πρωτïτυπÝα τïυ στïν εντυπωσιακÞ τρÞπï µε τïν ïπïÝï εισÀγει τï øïρÞ. τï-
ρïτÞρï… τïρïτÝê, κïυκïυâÀïυ…: H περιγραφÜ της φωνÜς των πïυλιñν, Þπως
και η øρησιµïπïÝηση σàνθετων λÛêεων και νεïλïγισµñν για τα επÝθετα των
πïυλιñν ανÜκïυν στα øαρακτηριστικÀ γνωρÝσµατα τïυ νÛïυ µïυσικïà àφïυς
πïυ Üδη εÝøε εισâÀλει στï διθàραµâï, γι αυτÞ και εÝναι γνωστÞς ως νÛïς διθà-
ραµâïς (τελευταÝï 3ï τïυ 5ïυ και αρøÛς τïυ 4ïυ π.X. αι.). TÛτïια øαρακτηριστι-
κÀ φαÝνεται Þτι εÝøε υιïθετÜσει και ï EυριπÝδης και γÝνïνται αντικεÝµενï κριτι-
κÜς στïυς BατρÀøïυς. âρïøïπïàλι· Îνα απÞ τα πïυλιÀ πïυ λÛγïνται øαρα-
δριïÝ και ανÜκïυν στην ïικïγÛνεια των øαραδριιδñν. O Πει. µιµïàµενïς τη φω-
νÜ των διαφÞρων πïυλιñν πρïσπαθεÝ να τα πρïσελκàσει να εµφανιστïàν. 

297 τïρïτÝê τïρïτÝê: ¥αναπρïσπαθεÝ ï Tσα.· τïàτη τη φïρÀ Ûøει θετικÞ απïτÛλεσµα
η πρïσπÀθειÀ τïυ. EµφανÝúïνται τÛσσερα πïυλιÀ. AυτÀ Þµως θα απïδειøθεÝ
µετÀ απÞ λÝγï Þτι δεν ανÜκïυν στï øïρÞ. Øσως µÀλιστα, για να αυêÜσει ï
πïιητÜς την απïρÝα των θεατñν τïυ διαψεàδïντας αυτÞ πïυ πρïσδïκïàσαν,
να µη παρïυσιÀστηκαν απÞ ’κει πïυ κατÀ πÀγια συνÜθεια εισερøÞταν ï øï-
ρÞς, απÞ τις δàï παρÞδïυς, αλλÀ να εµφανÝστηκαν στην ïρïφÜ τïυ σκηνικïà
ïικïδïµÜµατïς.
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ΠEI. Kι Þµως κïÝτα, Ûνα πïυλÝ ’ναι πïυ úυγñνει κατÀ δω. 
EY. Nαι, πïυλÝ ’ναι· τÝ εÝδïυς Þµως; δεν εÝναι παγÞνι αυτÞ. 
ΠEI. Θα τï µÀθïυµε απÞ τïàτïν. Πες µας, τι πïυλÝ εÝν’ αυτÞ; 300 [270]
TΣA. Ùøι απ’ τα συνηθισµÛνα πïυ εσεÝς êÛρετε· πïυλÝ

εÝν’ αυτÞ της λÝµνης. 
ΠEI. ΘÀµα. Tι Þµïρφï και κÞκκινï. 
TΣA. Nαι, σωστÀ· κïκκινïπïàλι τ’ ïνïµÀúïυνε γι αυτÞ. 
EY. Íκïυ, κïÝτα …
ΠEI. Tι τσιρÝúεις;
EY. Kι Àλλï εκεÝ πετïàµενï. 
ΠEI. Nαι, ναι, ναι· θα ’ναι απÞ κÀπïιïν êÛνïν τÞπï αλαργινÞ. 305 [275]

MÀντης των Mïυσñν, âïυνÝσιï, τι παρÀêενï πïυλÝ. 
TΣA. T’ ÞνïµÀ τïυ µÜδïς. 
EY. MÜδïς; Tι µας λες; Kαι τÞτε, πñς 

δεν καâÀλησε καµÜλα σαν τïυς MÜδïυς νÀ ’ρθει εδñ; 
ΠEI. Kι Àλλï εκεÝ πïυλÝ *πïυ Ûπιασε Ûνα …λÞφï*. 
EY. Tι παρÀêενï! EÝναι κι Àλλïς, âλÛπω, τσαλαπετεινÞς. 310 [280]
TΣA. *Tïν τσαλαπετεινÞ τïυ ΦιλïκλÜ Ûøει για κàρη τïàτïς*·

πÀππïς τïυ εÝµαι· εÝναι τï Ýδιï σα να λες: 
γιïς τïυ IππÞνικïυ, KαλλÝας· τïυ KαλλÝα, IππÞνικïς. 

ΠEI. Ùπως âλÛπω, µαδηµÛνα κι αυτïυνïà ’ναι τα φτερÀ. 
TΣA. Tïν µαδïàν ïι καταδÞτες· εÝναι, âλÛπεις, Àρøïντας· 315 [285]

τα φτερÀ πïυ τïυ απïµÛνïυν τα µαδïàν τα θηλυκÀ. 
EY. ΘεÛ µïυ, κïÝταêε κι Ûν’ Àλλï· âρε τι øρñµα λαµπερÞ! 

TσαλαπετεινÛ µας, πες µας πñς τï λεν. 
TΣA. KατωφαγÀ. 
ΠEI. Mα ï Kλεñνυµïς ï µÞνïς δεν εÝναι κατωφαγÀς; 
EY. *Πñς Kλεñνυµïς αν εÝναι τï λïφÝï δεν πετÀ;* 320 [290]
ΠEI. Πες µας Þµως· τα λïφÝα τι τα θÛλïυν τα πïυλιÀ; 

Îνïπλï θα τρÛêïυν δρÞµï; 
TΣA. Ùøι· Þπως ïι κÀτïικïι

της KαρÝας, κι αυτÀ τïυς λÞφïυς πρïτιµïàν για σιγïυριÀ. 
ΠEI. Tι κακÞ, τι πïυλïµÀνι, θεÛ µïυ, πïυ µαúεàτηκε!
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306 µÀντης των Mïυσñν (αρø. µïυσÞµαντις): Tα πïυλιÀ παρÀγïυν µελωδÝα και øρησι-
µïπïιïàνται στη µαντικÜ ως ïιωνïÝ (âλ. ïιωνïσκïπÝα, πρïïιωνÝúïµαι).
âïυνÝσιï· πïλλÀ πïυλιÀ εÝναι ïρεσεÝâια, αλλÀ και τï συγκεκριµÛνï Ûøει πÀρει
τα …«âïυνÀ», ανεâασµÛνï στην ïρïφÜ τïυ σκηνικïà ïικïδïµÜµατïς! AµÛσως
πιï κÀτω ï λÞφïς εÝναι τÞπïς πρïïρισµïà κι Àλλων πïυλιñν· τïàτï δε γÝνεται
µÞνï για øÀρη τïυ λïγïπαιγνÝïυ (λïφÝï-λÞφïς) αλλÀ και για να δηλωθεÝ η
ιδιαÝτερη θÛση πïυ παÝρνïυν τα πïυλιÀ αυτÀ. 

307 MÜδïς:ÿ Πρñτα για να απïδñσει εêωτικÞ øαρακτÜρα στï πïυλÝ και Þøι γιατÝ υπÜρ-
øε πïυλÝ µε τÛτïιï Þνïµα και àστερα για øÀρη τïυ λïγïπαιγνÝïυ µε τïυς MÜ-
δïυς. Σàµφωνα µε τïν HρÞδïτï ïι MÜδïι, Þπως και Àλλïι ανατïλικïÝ λαïÝ,
øρησιµïπïιïàσαν για τις µεταφïρÛς τïυς και καµÜλες.

311 τïν τσαλαπετεινÞ… τïàτïς: O ΦιλïκλÜς Üταν τραγικÞς πïιητÜς πïυ ï AριστïφÀ-
νης τïν Ûøει και σε Àλλες κωµωδÝες τïυ διακωµωδÜσει, 1ïς νικητÜς τη øρïνιÀ
πïυ ï ΣïφïκλÜς ανακηρàøθηκε 2ïς µε τïν OιδÝπïδα Tàραννï, παραδÝδεται Þτι
Ûγραψε τετραλïγÝα µε τïν τÝτλï ΠανδιïνÝς. O νÛïς τσαλαπετεινÞς εÝναι γιïς τïυ
ΦιλïκλÜ, αφïà πρÞκειται για τïν πρωταγωνιστÜ της τετραλïγÝας τïυ πïυ κα-
τÛληêε, Þπως απαιτïàσε ï µàθïς, να µεταµïρφωθεÝ σε τσαλαπετεινÞ. H τραγω-
δÝα τïυ ΣïφïκλÜ Tηρεàς, διδÀøτηκε πριν απÞ τï Ûργï τïυ ΦιλïκλÜ· λïγικÀ λïι-
πÞν ï TσαλαπετεινÞς των OρνÝθων, πïυ σøετÝúεται Àµεσα µε τï Ûργï τïυ Σïφï-
κλÜ (âλ. στ. 50, 109-110), εÝναι ï παππïàς τïυ νÛïυ τσαλαπετεινïà! 

313 γιïς τïυ IππÞνικïυ… IππÞνικïς: Για να σατιρÝσει τï σàγøρïνÞ τïυ KαλλÝα, Àν-
θρωπï πλïàσιï, σπÀταλï, µε αδυναµÝα στις γυναÝκες. AυτÞς ανÜκε στην πλïà-
σια ïικïγÛνεια των Aθηνñν πïυ αδιÀκïπα επÝ πÛντε γενιÛς τα πρñτα της παι-
διÀ εÝøαν εναλλÀê τα ïνÞµατα αυτÀ. 

318 κατωφαγÀ: αριστïφανικÞ δηµιïàργηµα· αυτÞς πïυ τρñει µε τï κεφÀλι κÀτω, τï â´
συνθετικÞ Þµως (αρø. φαγ�ς) σÜµαινε Þ,τι και σÜµερα, τï λαÝµαργï, τïν αδηφÀ-
γï. 

319-20 µα ï Kλεñνυµïς… τï λïφÝï δεν πετÀ; O Kλεñνυµïς, Ûνας απÞ τïυς πιï συøνïàς
στÞøïυς τïυ AριστïφÀνη, σατιρÝúεται ως επÝïρκïς, συκïφÀντης, λαÝµαργïς
και δειλÞς. Tï øωρÝï αυτÞ αναφÛρεται στα δàï τελευταÝα γνωρÝσµατÀ τïυ. Tï
λïφÝï σøετÝúεται µε τα πïυλιÀ, παραπÛµπει Þµως παρÀλληλα στην περικεφα-
λαÝα πïυ Ûφερε στην κïρυφÜ της λïφÝï. Îνας πïλεµιστÜς πïυ δειλιÀúει, σπεà-
δει ν’ απαλλαγεÝ απ’ αυτÜν κι εγκαταλεÝπει τη θÛση τïυ. 

322 Ûνïπλï θα τρÛêïυν δρÞµï: O Ûνïπλïς δρÞµïς Üταν αγñνας δρÞµïυ µε ασπÝδα και
περικεφαλαÝα. 

323 κι αυτÀ τïυς λÞφïυς πρïτιµïàν για σιγïυριÀ: εÝναι τï σøÞλιï τïυ πïιητÜ για την
ασυνÜθιστη θÛση των πïυλιñν στην ïρïφÜ τïυ σκηνικïà ïικïδïµÜµατïς. ∆εν
πρÛπει να êεøνÀµε Þτι εκεÝνï πïυ απÞ ñρα περιµÛνïυν ïι θεατÛς, επειδÜ ï πïιη-
τÜς τïàς Ûøει δñσει ως τñρα πïλλÛς φïρÛς τÛτïιï µÜνυµα, εÝναι να εµφανιστεÝ
στην ïρøÜστρα ï øïρÞς. MÀταια· και τïàτη τη φïρÀ διαψεàδïνται, Üδη τÛσσε-
ρα πïυλιÀ Ûøïυν πÀρει …τïυς λÞφïυς! 
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EY. Σàννεφï εÝναι, AπÞλλωνÀ µïυ· πïπïπÞ, για δες κακÞ· 325 [295]
*τα πετïàµενα εÝναι τÞσα, πïυ την εÝσïδï δε âλÛπεις*. 

ΠEI. KïÝτα, τïàτï πÛρδικα εÝναι. 
EY. Kαι λιâαδïπÛρδικα 

τ’ Àλλï. 
ΠEI. Tïàτï εÝν’ Àγρια πÀπια. 
EY. Kι αλκυÞνα εκεÝνï εκεÝ. 

T’ Àλλï πïυ εÝναι πÝσωθÛ της; 
TΣA. ΠεργιαλÝτης. 
EY. Tι µïυ λες; 

Mα πïυλÝ ’ναι ï περγιαλÝτης; 
TΣA. BÛâαια, και µας περγελÀ. 330 [ ]

Tïàτï, κïυκïυâÀγια. 
ΠEI. Γλαàκα δηλαδÜ· παρÀêενï· 

Àκïυσες πïτÛ να φÛρνïυν γλαàκες στην AθÜνα εδñ; 
TΣA. H τρυγÞνα, τï λυκÞρνιï, σιταρÜθρα, κεφαλÀς, 

σïυσïυρÀδα, καλïγιÀννïς, τσÝøλα, τσιøλïγÛρακας, 
κυριαρÝνα, κιρκινÛúι, âïυτηøτÀρα, αµπελïυργÞς, 335 [304]
κÝσσα, µπïàφïς, φÀσσα, κïàκïς, περιστÛρα, γερανÞς. 

ΠEI. ΠïπïπÞ, τι πïυλïµÀνι! Tι πετïàµενα, πïπÞ! 
Πñς πιπÝúïυνε και κρÀúïυν και στιγµÜ δε σταµατïàν! 
Λες να θÛλïυν τï κακÞ µας; Mα …τα ρÀµφη ανïÝγïυνε
κι Àγρια âλÛµµατα µÀς ρÝøνïυν. 

EY. Îτσι λÛω κι εγñ· πïπÞ! 340 [309]

XOPOΣ
XO. (κ.)3 *Πïàπïυ πïàπïυ πïàπïυ πïàπïυ πïàπïυ πïàπïυ πïà πïà πïà*

πïà εÝν’ αυτÞς πïυ µ’ Ûøει κρÀêει; Πïà να âρÝσκεται; Πïà πïà; 
TΣA. ΠÀντα εγñ πιστÞς στïυς φÝλïυς, εÝµ’ εδñ και καρτερñ. 
XO. (κ.) Tσι τσι τσι τσι τσÝριêÛ µας, τι καλÞ Ûøεις να µας πεις; 
TΣA. ΛÞγï ωφÛλιµï και δÝκιï για Þλïυς, σÝγïυρï, γλυκÞ. 345 [316]

×ρθαν και µε âρÜκαν δυï Àντρες φÝνïι, τετραπÛρατïι. 
XO. (κ.) Πïà και πñς; τι λες; για πες. 
TΣA. Aπ’ τïν κÞσµï των ανθρñπων φτÀσανε δυï γÛρïι εδñ· 

Üρθανε κρατñντας κÀτι ριúιµιÞ, θεµελιακÞ. 
XO. (κ.) Πñς! Aπ’ τα µικρÀ µïυ øρÞνια λÀθïς πιï âαρà απ’ αυτÞ 350 [322]

πïυ µïυ λες δεν εÝδα.
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3 XO. (κ): Ûτσι δηλñνïνται τα µÛρη τïυ Xïρïà πïυ λÛγει ï KïρυφαÝïς τïυ· Þσα µÛρη τïυ øïρïà
σηµειñνïνται ως XO., λÛγïνται απÞ Þλα τα µÛλη τïυ øïρïà.



MετÀ την περιγραφÜ των τεσσÀρων êεøωριστñν, λÞγω θÛσεως, πïυλιñν Ûρøεται
επÝ τÛλïυς η σειρÀ τïυ øïρïà. Στην αρøÜ συνωστÝúïνται τα µÛλη τïυ στην εÝσï-
δï (στ. 326· αρø. ε�σïδïς = τï µÛρïς απ’ Þπïυ εισερøÞταν ï øïρÞς στην ïρøÜ-
στρα, η πÀρïδïς), στη συνÛøεια παρελαàνïυν στην ïρøÜστρα τα 24 πïυλιÀ-µÛλη
τïυ. NÛα Ûκπληêη επιφυλÀσσει ï πïιητÜς στïυς θεατÛς τïυ· τï καθÛνα Ûøει τï
δικÞ τïυ Þνïµα! EκφωνεÝται τï Þνïµα κÀθε πïυλιïà µε τï πïυ εισÛρøεται αυτÞ
στην ïρøÜστρα. TÞσï στην τραγωδÝα, Þσï και στην κωµωδÝα τα µÛλη των øïρñν
εÝøαν Ûνα συλλïγικÞ Þνïµα, π ø. EυµενÝδες,TρωÀδες, BÀκøαι, AøαρνεÝς, NεφÛ-
λαι, ΣφÜκες, Ùρνιθες. ΠρÞσεêε και τï ρυθµÞ εκφñνησης των ïνïµÀτων· στην
αρøÜ πιï αργÞς, επιταøàνεται στη συνÛøεια.

327-36 τïàτï πÛρδικα εÝναι…λιâαδïπÛρδικα τ’ Àλλï… γερανÞς: ∆εν µπïρïàµε µε âε-
âαιÞτητα να αντιστïιøÝσïυµε Þλα τα ïνÞµατα των πïυλιñν πïυ αναφÛρει ï Aρι-
στïφÀνης µε τα πïυλιÀ της σηµερινÜς ελληνικÜς πανÝδας. Για πïλλÀ Þµως απ’
αυτÀ Ûøει γÝνει αυτÞ· εê Àλλïυ πïλλÀ πïυλιÀ Ûøïυν και σÜµερα τα Ýδια Ü σøεδÞν
τα Ýδια ïνÞµατα, Þπως και τÞτε: πÛρδιê, �λκυñν, τρυγñν, �Ûραê (=γερÀκι), �µπε-
λÝς (=αµπελïυργÞς), κÝττα (=κÝσσα), φÀττα (=φÀσσα), κÞκκυê (=κïàκïς), περι-
στερÀ. ΠεργιαλÝτης… περγελÀ: O µεταφραστÜς δηµιïυργεÝ Ûνα λïγïπαÝγνιï
στη θÛση Àλλïυ πïυ υπÀρøει στï πρωτÞτυπï και δεν Üταν δυνατÞ να απïδïθεÝ
στα νεïελληνικÀ, επειδÜ σ’ αυτÞ συµµετεÝøαν λÛêεις της αρøαÝας ελληνικÜς πïυ
σÜµερα δεν εÝναι σε øρÜση. Àκïυσες… να φÛρνïυν γλαàκες στην AθÜνα…;
(αρø. τÝς γλα�κ’ \AθÜναú’ �γαγεν;)· η κïυκïυâÀγια (αρø. γλα�ê) Üταν σàµâïλï
της θεÀς AθηνÀς. H πανÝδα της AττικÜς φιλïêενïàσε και φιλïêενεÝ ακÞµη πïλ-
λÛς κïυκïυâÀγιες (âλ. τï τïπωνàµιï KïυκïυâÀïυνες, σηµ. δÜµïς MεταµÞρφω-
σης). H αρøαÝα φρÀση κïµÝúειν γλα�κα ε�ς \AθÜνας λεγÞταν για κÀτι πïυ πα-
ρïυσιαúÞταν ως νÛï, ενñ εÝναι πασÝγνωστï, Ü για κÀτι πïυ εÝναι περιττÞ. 

349 ριúιµιÞ: µε δυνατÛς και âαθιÛς ρÝúες. 
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MαρµÀρινη κïυκïυâÀγια, 5ïς π.X. αι. (Ùρν. 331-2). [ΠÀπυρïς]



TΣA. ΘÀρρïς· µη φïâÀσαι. 
XO. (κ.) Tι Ûκαµες!
TΣA. ∆Ûøτηκα Àντρες πïυ αγαπïàνε των πïυλιñν τη συντρïφιÀ. 
XO. (κ.) Îκαµες µια τÛτïια πρÀêη; 
TΣA. Nαι, και øαÝρïµαι γι αυτÞ.
XO. (κ.) Kι εÝναι κÀπïυ εδñ κïντÀ µας τñρα; 
TΣA. TÞσï, Þσï κι εγñ. 

XO. ΠïπïπïπÞ! [στρïφÜ
Tι πÀθαµε! Mας πρÞδωσαν, 356 [328]
φερθÜκαν αθεÞφïâα· 
αυτÞς πïυ âÞσκαµε µαúÝ 
και πïυ τïν αγαπïàσαµε
πÀτησε και παλιïàς θεσµïàς 360 [331]
πÀτησε κι Þρκïυς των πïυλιñν. 
MÛσα σε âρÞøï µε τàλιêε
και σε φυλÜ µε παρÀδωσε ανÞσια, 
πïυ µïυ ’øει στÜσει τïν πÞλεµï αφÞτïυ
Üρθε στïν κÞσµï. 365 [334]

XO. (κ.) Tï λïγαριασµÞ µε τïàτïν θα τïν δïàµε αργÞτερα· 
τñρα τïàτïι ïι δυÞ γερÞντïι πρÛπει να πλερñσïυνε, 
[να τïàς κÀµïυµε κïµµÀτια. 

ΠEI. ΠÀει λïιπÞν, øαθÜκαµε.] 
EY. Για τις συµφïρÛς µας τïàτες φταις εσà και µÞνï εσà· 

τι µε πÜρες απÞ πÛρα; 
ΠEI. Για να σ’ Ûøω σàντρïφï. 370 [340]
EY. ∆ε λες, για να øàσω µαàρα δÀκρυα. 
ΠEI. KïυταµÀρες λες· 

σα σïυ âγÀλïυνε τα µÀτια, πñς µπïρεÝς, µωρÛ, να κλαις; 

XO. AÛρα, µπρïς! [αντιστρïφÜ
XιµÜστε, πιεÝτε τï αÝµα τïυς·
απλñστε τις φτερïàγες σας 375 [345]
και úñστε τïυς απÞ παντïà· 
âÞγκïυς να âγÀλïυνε κι ïι δυï· 
τα ρÀµφη µας στις σÀρκες τïυς 
να µπïυν να τις σπαρÀêïυνε. 
Ùøι, απÞ µας δεν êεφεàγïυνε· 380 [ ]
ïàτε ισκιωµÛνα âïυνÀ κι ïàτε νÛφη
ïàτε τïυ πÛλαγïυ ïλÀφριστï κàµα 
δεν τïυς γλιτñνει. 
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EριστικÜ σκηνÜ 355-433

360 πÀτησε και παλιïàς θεσµïàς (αρø. παρÛâη…θεσµïfς �ρøαÝïυς). H λÛêη θεσµÞς
ηøïàσε ως αρøαϊκÜ για τïυς συµπïλÝτες τïυ AριστïφÀνη· τη øρησιµïπïιïàσαν
για να δηλñσïυν τï δÝκαιï των θεñν, τïυς Àγραφïυς νÞµïυς. 

361 Þρκïυς των πïυλιñν: ως κÀτι ανÀλïγï µε τη «δïκιµασÝα των εφÜâων», την ïρκω-
µïσÝα τïυς, Þταν ενηλικιñνïνταν και γÝνïνταν δεκτïÝ ως πïλÝτες AθηναÝïι {âλ.
και συνïδευτικÞ κεÝµενï 4}. 

369-72 για τις συµφïρÛς… να κλαις: Mε τη φρÀση για τις συµφïρÛς… πÛρα; αναγνωρÝ-
úει ï Eυ. τïν ηγετικÞ ρÞλï τïυ Πει. 

373-83 αÛρα, µπρÞς!… δεν τïυς γλιτñνει: Tï λεêιλÞγιï πïυ øρησιµïπïιïàν τα πïυλιÀ
στï αρøαÝï κεÝµενï πρïÛρøεται απÞ τη στρατιωτικÜ ïρïλïγÝα και απïδÝδει πï-
λεµικÜ ατµÞσφαιρα (αρø. �πÀγω, �πÛρøïµαι, �πιφÛρω, περικυκλ�) πïυ ï µετα-
φραστÜς πρïσπαθεÝ να µεταφÛρει στï νεïελληνικÞ κεÝµενï.
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«Tι κακÞ, τι πïυλïµÀνι, θεÛ µïυ, πïυ µαúεàτηκε!» (Ùρν. 324).
XïρÞς πïυλιñν σε δρÀση. Oι µεταµφιεσµÛνïι Àνδρες φïρïàν πρïσωπεÝα πïυλιñν

και φτερÀ πïυ στηρÝúïνται στïυς ñµïυς τïυς (500 - 480 π.X., ΛïνδÝνï). [EκδïτικÜ Aθ.]



XO. (κ.) Mπρïς λïιπÞν κι ας µην αργïàµε· µπρïς, τσιµπιÛς και δαγκωνιÛς!
E ταêÝαρøε! H δεêιÀ µας πτÛρυγα να πρïøωρεÝ. 385 [353]

EY. Aø, αυτÞ Üταν· πïà να φàγω ï δàστυøïς; 
ΠEI. Για στÀσïυ, âρε. 
EY. Tι; Για να µε τεταρτιÀσïυν; 
ΠEI. Kαι πñς σκÛφτεσαι απ’ αυτÀ 

να êεφàγεις; 
EY. MÜπως êÛρω;
ΠEI. Για Àκïυ εµÛνα· πρÛπει εδñ 

µÛνïντας ν’ αγωνιστïàµε τα τσïυκÀλια αδρÀøνïντας. 
EY. Tι θα κÀµïυν τα τσïυκÀλια; 
ΠEI. H κïυκïυâÀγια, τï πïυλÝ 390 [358]

της ΠαλλÀδας, δε úυγñνει σα δει øàτρες, τï πρïϊÞν 
της AθÜνας. 

EY. Nαι, µα τ’ Àλλα; τα καρφïνυøÀτα; 
ΠEI. Nα,

µπÜêε µπρïς σïυ αυτÜ τη σïàâλα. 
EY. Για τα µÀτια µïυ Þµως τι; 
ΠEI. Mια êιδιÛρα Ü µια σκïυτÛλα âÀλε µπρïς τïυς για σκεπÜ. 
EY. Γεια σïυ, τετραπÛρατÛ µïυ· τι Ûµπνευση στρατηγικÜ! 395 [362]

Oàτε κι ï NικÝας δεν Ûøει τÛτïιï θηλυκÞ µυαλÞ. 
XO. (κ.) Mπρïς, αÛρα, µπρïς, τα ρÀµφη øαµηλÀ, και γρÜγïρα! 

TρÀâα, τσÝµπα, øτàπα, γδÛρνε· πρñτα τï τσïυκÀλι· µπρïς! 
TΣA. ∆Ýøως, âρε, να σας πειρÀêïυν, παλιïúωντανÀ, γιατÝ 

πÀτε να øαλÀσετε Ûτσι δυï Àντρες, να τïυς σκÝσετε, 400 [367]
πïυ ’ναι απ’ τη φυλÜ µïυ και εÝναι της γυναÝκας µïυ γενιÀ; 

XO. (κ.) Nα τïυς σπλαøνιστïàµε; ïυδ’ Þσï κι Ûνα λàκï· πïιïν εøθρÞ 
Ûøïυµε øειρÞτερï Àλλïν, για να εκδικηθïàµ’ εµεÝς; 

TΣA. Kι αν απÞ φυλÜ εøθρικÜ ’ναι, µα Ûøïυν γνñµη φιλικÜ, 
κι Üρθανε να σας διδÀêïυν κÀτι πïυ εÝναι øρÜσιµï; 405 [372]

XO. (κ.) Πñς µπïρïàν να µας διδÀêïυν κÀτι øρÜσιµï, καλÜ 
ïδηγÝα να δñσïυν, πïυ Üταν των παππïàδων µας εøθρïÝ; 

TΣA. AπÞ τïυς εøθρïàς µαθαÝνïυν ïι Ûêυπνïι· η πρïφàλαêη 
διñøνει πÛρα τïυς κινδàνïυς· τïàτï δε µαθαÝνεται
απ’ τï φÝλï, ενñ ï εøθρÞς σïυ σ’ αναγκÀúει να τï âρεις. 410 [377]
Nα! Tα κρÀτη απ’ τïυς εøθρïàς τïυς κι Þøι απÞ τïυς φÝλïυς τïυς
µÀθανε να øτÝúïυν κÀστρα, πàργïυς, πλïÝα πïλεµικÀ· 
κι Ûτσι σñúïυν τα παιδιÀ τïυς και τα σπÝτια και τï âιïς. 

XO. (κ.) Nαι, ν’ ακïàσïυµε µπïρïàµε πρñτα τι Ûøïυν να µας πïυν· 
Ýσως κÀτι âγει· µαθαÝνεις, φυσικÀ, κι απ’ τïυς εøθρïàς. 415 [382]

ΠEI. ΦαÝνεται, Ûπεσε ï θυµÞς τïυς. ΠÝσω λÝγα âÜµατα. 
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384-85 µπρïς λïιπÞν… πρïøωρεÝ: H στρατιωτικÜ γλñσσα συνεøÝúεται. ταêÝαρøïι· ïι
AθηναÝïι εκλÛγανε 10 ταêιÀρøïυς, Ûναν απÞ κÀθε φυλÜ, για να τεθïàν επικεφα-
λÜς των δυνÀµεων τïυ πεúικïà. O κïρυφαÝïς τïυ øïρïà µιλÀει σαν στρατιωτι-
κÞς πïυ δÝνει εντïλÛς σ’ αυτïàς πïυ εÝναι υπÞ τις διαταγÛς τïυ. 

387 να µε τεταρτιÀσïυν: να µε τεµαøÝσïυν. 
389 τα τσïυκÀλια (αρø. øàτραι): Tα σκεàη της κïυúÝνας Üταν πÜλινα. 
390-92 η κïυκïυâÀγια… AθÜνας: Eδñ ï µεταφραστÜς ενσωµατñνει στï νεïελληνικÞ

κεÝµενï πληρïφïρÝες (για την κïυκïυâÀγια, για τις øàτρες) γνωστÛς και αυτï-
νÞητες για τïν αρøαÝï θεατÜ, Þøι Þµως και για τï σàγøρïνï. Mε τη φρÀση αυτÜ
Ýσως γÝνεται αναφïρÀ σε κÀπïιï Àγνωστï σε µας επεισÞδιï, Þπïυ µε κÀπïιï
τρÞπï Ûνα πÜλινï µαγειρικÞ σκεàïς ταλαιπñρησε µια κïυκïυâÀγια (εγκλωâÝ-
στηκε; øρησιµïπïιÜθηκε η øàτρα ως µÛσï µεταφïρÀς της;). TÛτïια συµâÀντα
αêιïπïιεÝ ï πïιητÜς, γενικεàïντας τη σηµασÝα Ü την ισøà τïυς.

392 τα καρφïνυøÀτα: τα πïυλιÀ µε τα γαµψÀ νàøια. 
394 µια êιδιÛρα… για σκεπÜ: H êιδιÛρα και η σκïυτÛλα· δàï σκεàη απ’ αυτÀ πïυ Üταν

øρÜσιµα στïυς ταêιδιñτες, κι ως τÛτïια αναφÛρïνται εδñ. AυτÀ τα δàï, Þπως
και η σïàâλα και τα τσïυκÀλια εÝναι πρïφανñς ανÀµεσα στα σκεàη πïυ µετα-
φÛρανε µαúÝ τïυς για να θυσιÀσïυν στïν τÞπï πïυ θα διαλÛγανε να εγκαταστα-
θïàν (âλ. στ. 45). 

396 ïàτε κι ï NικÝας… µυαλÞ: ΠρÞκειται για τï NικÝα, τï γιï τïυ NικηρÀτïυ, τïν Aθη-
ναÝï πïλιτικÞ και στρατηγÞ· Üταν Ûνας απÞ τïυς επικεφαλÜς αθηναÝïυς στρα-
τηγïàς της εκστρατεÝας των AθηναÝων κατÀ της ΣικελÝας, Þταν êεκÝνησε τï 415
π.X. «ΘηλυκÞ µυαλÞ» λÛµε τï µυαλÞ πïυ γεννÀ ιδÛες. Στï αρøαÝï κεÝµενï ï Aρι-
στïφÀνης øρησιµïπïιεÝ τη λ. µηøαναÝ =Ûêυπνα σøÛδια και ιδÛες. O ΘïυκυδÝδης
στη διÜγησÜ τïυ για τη στρατïπÛδευση των AθηναÝων στην περιïøÜ των Συρα-
κïυσñν øαρακτηρÝúει Ûêυπνï τï σøÛδιï των στρατηγñν NικÝα και ΛαµÀøïυ
øρησιµïπïιñντας τï αντÝστïιøï ρÜµα: τïιÞνδε τι …µηøαν�νται.

404-10 κι αν απÞ φυλÜ… αναγκÀúει να τï âρεις: ΣïφιστικÜς τεøνικÜς επιøειρηµατï-
λïγÝα τïυ Tσα. ΠρÞσεêε τη µετακÝνηση πïυ παρατηρεÝται στï επιøεÝρηµÀ
τïυ· παραδÛøεται Þτι ïι επισκÛπτες των πïυλιñν εÝναι απÞ φυλÜ εøθρικÜ, υπï-
στηρÝúει Þµως Þτι Ûρøïνται µε πρÞθεση «να διδÀêïυν κÀτι øρÜσιµï» στα πïυ-
λιÀ. Στην αντÝρρηση των πïυλιñν (στ. 406-7) απαντÀ µε τη συνεπÜ λïγικÀ
φρÀση «απÞ τïυς εøθρïàς…κινδàνïυς» (στ. 408-9). H φρÀση Þµως «ï εøθρÞς
σïυ σ’ αναγκÀúει να τï âρεις» υπακïàει σε εντελñς διαφïρετικÜ λïγικÜ, στï
αρøαÝï κεÝµενï øρησιµïπïιεÝται τï ρÜµα �êαναγκÀúω. Îøïυµε να κÀνïυµε
δηλαδÜ µε τη λïγικÜ τïυ εêαναγκασµïà πïυ επιâÀλλïυν τα πρÀγµατα και Þøι
µε τη λïγικÜ της ελεàθερης âïàλησης. Tι σøÛση µπïρεÝ να Ûøει ï εêαναγκα-
σµÞς πïυ επιâÀλλει ï εøθρÞς µε τη διÀθεση να ακïàσεις απÞ κÀπïιïν, Ûστω
και εøθρÞ, øρÜσιµες συµâïυλÛς; 

411-13 να! Tα κρÀτη… τï âιïς: Oι AθηναÝïι ανÛπτυêαν τη ναυτικÜ τïυς δàναµη υπÞ
την πÝεση των Περσñν, µεταêà των δàï περσικñν πïλÛµων. IσøυρïπïÝησαν
ïøυρωµατικÀ την AθÜνα και τïν ΠειραιÀ µετÀ την εισâïλÜ τïυ ¥Ûρêη.
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TΣA. ∆Ýκιï· µα και για δικιÀ µïυ øÀρη να τï κÀµετε. 
XO. (κ.) Kαι σε τÝπïτ’ Àλλï ως τñρα κÞντρα δε σïυ πÜγαµε. 
EY. Σαν ειρηνικÀ τα âλÛπω. 
ΠEI. BÀλε κÀτω τï τσïυκÀλι· 

µÛσα στï στρατÞπεδÞ µας 420 [390]
ας âαδÝúïυµε, κρατñντας
τα κïντÀρια, Üγïυν τις σïàâλες· 
κι απ’ των τσïυκαλιñν τις Àκρες 
ας κïιτÀúïυµ’ Ûνα γàρï· 
µα να φàγïυµε δεν πρÛπει. 425 [392]

EY. Aλλ’ αν πÀει και µας σκïτñσïυν, 
σε πïιïν τÞπï θα µας θÀψïυν; 

ΠEI. Στïν KεραµεικÞ. H ταφÜ µας 
για να γÝνει απ’ τï δηµÞσιï, 
θα δηλñσïυµε πως τÀøα 430 [397]
σκïτωθÜκαµε στη µÀøη
πïλεµñντας τïυς εøθρïàς µας 
πÛρα στη …Xελιδïνïà. 

XO. (κ.) TραâηøτεÝτε στις πρñτες γραµµÛς ταøτικÀ· 
σκàψτε µπρïς σαν ïπλÝτες, και κÀτω στη γη 435 [401]
απïθÛστε τï… θÀρρïς κïντÀ στην… ïργÜ· 
κι ας ρωτÜσïυµε, ïι êÛνïι µας πïιïι εÝναι κι απÞ πïà 
Ûøïυν Ûρθει και πïιïς ï σκïπÞς τïυς.
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KεραµεικÞς. TαφικÜ ïδÞς, (Ùρν. 428). [KÛδρïς]



419-425 âÀλε κÀτω… πρÛπει: O Πει. κι ï Eυ. διαπιστñνïυν µιαν àφεση στην επιθετικÞ-
τητα των πïυλιñν, Ûøïυν Þµως αâεâαιÞτητα για τη συνÛøεια. Περιøαρακñνïυν
λïιπÞν τï «στρατÞπεδÞ» τïυς µε τα αµυντικÀ τïυς Þπλα, δεν καταθÛτïυν Þµως,
καλïà-κακïà, τï …δÞρυ τïυς. Üγïυν: δηλαδÜ. Oι σïàâλες στη περÝπτωση αυτÜ
Ûπαιúαν τï ρÞλï πïυ παÝúïυν τα δÞρατα σε µια πïλεµικÜ σκηνÜ.

428 στïν KεραµεικÞ: εκεÝ, στï ∆ηµÞσιïν σ�µα, Ûêω απÞ τα τεÝøη της πÞλεως, ενταφιÀ-
úανε ïι AθηναÝïι τïυς νεκρïàς των πïλÛµων. O KεραµεικÞς âρισκÞτανε στï B∆
Àκρï της πÞλης. O ïµñνυµïς αρøαιïλïγικÞς øñρïς εκτεÝνεται σÜµερα ανÀµεσα
στις ïδïàς Eρµïà και Πειραιñς, κïντÀ στï ΘησεÝï. Tï ÞνïµÀ της η περιïøÜ τï
ïφεÝλει στην κυρÝα δραστηριÞτητα πïυ εÝøε αναπτυøθεÝ εκεÝ κατÀ την αρøαιÞ-
τητα: Üταν εγκατεστηµÛνα τα περισσÞτερα εργαστÜρια κεραµικÜς. ΛïγïπαÝ-
γνιï µεταêà της επÝσηµης λειτïυργÝας τïυ τïπωνυµÝïυ ως «δηµïσÝïυ σÜµατïς»
(θα ταφïàν εκεÝ, γιατÝ Ûπεσαν σε πÞλεµï!) και τïυ πρïσηγïρικïà ïνÞµατïς των
αντικειµÛνων πïυ Ûøïυν ïι δυï πρωταγωνιστÛς µπρïστÀ τïυς (αφïà ï …εêïπλι-
σµÞς τïυς Üταν κεραµικÞς, αυτïδικαÝως θα γινÞταν η ταφÜ τïυς σε øñρï µε κε-
ραµικÀ!).

433 στη… Xελιδïνïà· στï αρøαÝï κεÝµενï υπÀρøει τï τïπωνàµιï \OρνεαÝ, πÞλη της
AργïλÝδας. Tην πρïηγïàµενη øρïνιÀ (416/15 π. X.) την εÝøαν κυριεàσει ïι Aθη-
ναÝïι µε τïυς AργεÝïυς øωρÝς µÀøη! Tη øρησιµïπïιεÝ ï πïιητÜς Ýσως και για τï
ÞνïµÀ της, ÙρνεαÝ, �ρνεα =πïυλιÀ. Στη µετÀφραση διατηρεÝται αυτÞ τï λïγï-
παÝγνιï µε τη øρησιµïπïÝηση κÀπïιïυ ανÀλïγïυ σηµερινïà τïπωνυµÝïυ (Xελι-
δïνïà, περιïøÜ στην KÀτω KηφισιÀ).

434-8 τραâηøτεÝτε… σκïπÞς τïυς: Ùσï Üταν Ûκδηλη η επιθετικÜ διÀθεση των πïυλιñν
πρïς τïυς δàï ανθρñπïυς-επισκÛπτες τïυς, δεν επικρατïàσε τÀêη στις τÀêεις
τïυς. Tñρα ï κïρυφαÝïς τα πρïτρÛπει να συνταøθïàν, να απïθÛσïυν τα …Þπλα
τïυς. Oι δàï αντιτιθÛµενïι ïδηγïàνται σε ηρεµÞτερη αντιπαρÀθεση. O αγñνας
των Ûργων, η εριστικÜ σκηνÜ, Ûøει Üδη ïλïκληρωθεÝ (στ. 355-433).
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KÀτïψη τïυ αρøαιïλïγικïà øñρïυ τïυ Kεραµεικïà. (Ùρν. 428) [KÛδρïς]

1. EÝσïδïς, 2. MïυσεÝï, 3. TεÝøïς, 4. TÀφρïς, 5. IερÀ Πàλη, 6. ∆Ýπυλï, 7. ΠïµπεÝï,
8. IερÀ OδÞς, 9. HριδανÞς, 10. OδÞς των TÀφων, 11. «∆ηµÞσιïν ΣÜµα».



E TσαλαπετεινÛ, µ’ ακïàς;
TΣA. Σ’ ακïàω· τι θÛλεις να µïυ πεις; 440 [407]
XO. (κ.) Eτïàτïι πïιïι εÝναι κι απÞ πïà; 
TΣA. Aπ’ την EλλÀδα τη σïφÜ. 
XO. (κ.) Kαι τι τïυς Ûκαµε να ’ρθïυν; 

εδñ στα µÛρη των πïυλιñν; 
TΣA. O πÞθïς πïυ Ûøïυνε να úïυν 445 [412]

και να περνïàν Þπως εσà, 
πÀντα µ’ εσÛ να κατïικïàν, 
µε τη δικÜ σïυ συντρïφιÀ. 

XO. (κ.) Tι λες! Kαι τι πρïτεÝνïυνε; 
TΣA. AπÝστευτα, πρωτÀκïυστα. 450 [416]
XO. (κ.) Tι θα ’øει να κερδÝσει αυτÞς, 

αν µεÝνει εδñ, 
ñστε µαúÝ µας úñντας πια
Ü εøθρïàς τïυ να νικÀ Ü καλÞ
να κÀνει σ’ Þσïυς αγαπÀ; 455 [421]

TΣA. ΠρïâλÛπει πλïàτη κι αγαθÀ, 
απÝστευτα, απερÝγραπτα· 
απÞ τα λÞγια τïυ θα δεις 
πως Þλα ανÜκïυνε σ’ εσÛ, 
και κïντινÀ κι αλαργινÀ. 460 [425/6]

XO. (κ.) Mην τïυ ’øει στρÝψει; 
TΣA. Tï µυαλÞ 

πïυ Ûøει αυτÞς δε λÛγεται. 
XO. (κ.) Kι Ûøει êυπνÀδα τï µυαλÞ; 
TΣA. EÝν’ αλεπïà, και τι αλεπïà! 

MαριÞλïς, φÝνïς, πïνηρÞς, ατσÝδα. 465 [431]
XO. (κ.) Πες τïυ λïιπÞν να µας τα πει. 

Tα λÞγια σïυ εÝναι σα φτερÀ, 
πïυ µ’ ανεâÀúïυνε ψηλÀ.
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AµïιâαÝï µε πληρïφïριακÞ øαρακτÜρα 439-468

O διÀλïγïς µεταêà øïρïà και υπïκριτñν πïυ δε γÝνεται µÞνï µε απαγγελÝα, αλ-
λÀ περιÛøει και λυρικÀ µÛρη Ü απïτελεÝται µÞνï απÞ λυρικÀ µÛρη, λÛγεται αµïι-
âαÝï. Aυτïà τïυ εÝδïυς ï συνδυασµÞς (øïρÞς-υπïκριτÛς), Þπως και ïι τÛτïιïυ
εÝδïυς διÀλïγïι µεταêà υπïκριτñν Ü µεταêà ηµιøïρÝων Ü µεταêà øïρïà και κï-
ρυφαÝïυ, περιλαµâÀνïυν Þλες τις πρïσπÀθειες των πïιητñν τïυ δρÀµατïς να
µετατρÛψïυν σε διÀλïγï και να δραµατïπïιÜσïυν τα λυρικÀ µÛρη της τραγω-
δÝας και της κωµωδÝας.

442 απ’ την EλλÀδα τη σïφÜ: Στïν HρÞδïτï διαâÀúïυµε την ακÞλïυθη πρÞταση· «απÞ
παλιÞτερα απïøωρÝστηκε τï ελληνικÞ Ûθνïς απÞ τï Ûθνïς των âαρâÀρων, Þντας
και ευφυÛστερï και αρκετÀ απαλλαγµÛνï απÞ ανñφελη µωρÝα».

445-8 ï πÞθïς πïυ Ûøïυνε… συντρïφιÀ: ∆εν Üρθαν τυøαÝα ïι δàï AθηναÝïι στï âασÝλειï
των πïυλιñν, τï Üθελαν πïλà, τï πïθïàσαν. TÞσï µεγÀλïς Üταν ï πÞθïς τïυς,
ñστε επιστρατεàïυν πïλλÛς εκφρÀσεις στη σειρÀ πïυ σηµαÝνïυν περÝπïυ τï Ýδιï
πρÀγµα.

465 µαριÞλïς… ατσÝδα: µαριÞλïς = αυτÞς πïυ συµπεριφÛρεται µε πανïυργÝα. Oι øα-
ρακτηρισµïÝ τïυ Tσα. για τïν Πει. πρïετïιµÀúïυν θεατÛς και øïρÞ για τïν αγñ-
να των λÞγων πïυ θα ακïλïυθÜσει. 
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EρωτÜµατα

1. Πïια εÝναι η συµâïλÜ των λÞγων τïυ Tσαλαπετεινïà (στ. 232 κ. εê., 252 κ. εê.)
στην εêÛλιêη της υπÞθεσης της συγκεκριµÛνης κωµωδÝας και πñς διατυπñνεται
αυτÜ στï κεÝµενï;

2. Nα περιγρÀψεις παραστατικÀ, µε τη âïÜθεια Þλων των δεδïµÛνων τïυ κειµÛνïυ,
τη σκηνÜ εισÞδïυ τïυ øïρïà (σειρÀ εισÞδïυ των πïυλιñν, στïιøεÝα εµφÀνισης, κÝ-
νηση, ανÀπτυêη στï øñρï).

3. O øïρÞς εµφανÝúεται στην ïρøÜστρα απÞ µÞνïς τïυ Ü πρïσκαλεÝται; Tι êÛρει απ’
Þσα ως τñρα γνωρÝúïυν ïι θεατÛς; 

4. Πïιες πληρïφïρÝες για τïυς δàï επισκÛπτες δÝνει στα πïυλιÀ ï διÀλïγïς Tσαλα-
πετεινïà-øïρïà (στ. 341-354. 397-418); Nα συγκρÝνεις τις πληρïφïρÝες αυτÛς µε
Þσα, ως τñρα, γνωρÝúïυν ïι θεατÛς γι’ αυτïàς και να εντïπÝσεις, αν υπÀρøïυν, øα-
ρακτηρισµïÝ και νÛα στïιøεÝα.

5. Παρακïλïàθησε τη συναισθηµατικÜ κατÀσταση των µελñν τïυ øïρïà στïυς στÝ-
øïυς 341-354, δÝνïντας σε καθεµιÀ απÞ τις φρÀσεις-απαντÜσεις τïυ στïν Tσαλα-
πετεινÞ κι Ûνα øαρακτηρισµÞ πïυ να δηλñνει τïν τρÞπï και τï àφïς µε τï ïπïÝï
πρÛπει να απαγγελθïàν.

6. Nα συγκρÝνεις τï περιεøÞµενï των δàï ωδñν τïυ øïρïà στïυς στÝøïυς 355-365 και
373-383.

7. AπÞ πïιες συγκεκριµÛνες λÛêεις, φρÀσεις Ü στÝøïυς φαÝνεται πïιïς εÝναι ï ρÞλïς
τïυ Tσαλαπετεινïà στην εριστικÜ σκηνÜ (στ. 355-433); 

8. ΣøïλÝασε τη øρÜση της λÛêης «φτερÀ» στïυς στÝøïυς 467-8. 
9. AνÀµεσα στα Þσα µαθαÝνει ï øïρÞς απÞ τïν TσαλαπετεινÞ υπÀρøïυν øαρακτη-

ριστικÀ πïυ σøετÝúïνται µε τïυς δàï επισκÛπτες τα ïπïÝα ως τñρα δεν Üêεραν ïι
θεατÛς; 



TΣA. EσεÝς ïι δυï για πÀρτε τ’ Àρµατα Þλα
και πÝσω εκεÝ κρεµÀστε τα στï τúÀκι, 470 [436]
κïντÀ στην πυρïστιÀ, καλÜ να ’ν’ η ñρα.
Kι εσà Ûλα τñρα εêÜγησε και πες τïυς
για πïιï σκïπÞ τα µÀúεψα.

ΠEI. Ùøι, α Þøι,
αν συµφωνÝα δεν κÀµïυν σαν εκεÝνη 
πïυ ï µαøαιρÀς, αυτÜ η µαϊµïà, *συµφñνησε 475 [441/2]
µε τη γυναÝκα τïυ, *να µη µïυ κÀνïυν δηλαδÜ*

δαγκωµατιÛς, τραâÜγµατα αøαµνñν
και τσιµπιÛς…

XO. (κ.) Eδñ πÝσω; 
ΠEI. Ùøι, στα µÀτια.
XO. (κ.) Tï λÞγï µïυ σïυ δÝνω. 
ΠEI. TÞτε ïρκÝσïυ. 
XO. (κ.) Nαι, µε τη συµφωνÝα πως θα µïυ δñσïυν 480 [445]

Þλïι, κριτÛς, θεατÛς, âραâεÝï. 
ΠEI. Θα γÝνει. 
XO. (κ.) OρκÝúïµαι· τïν Þρκï µïυ αν πατÜσω, 

µïυ φτÀνει τï âραâεÝï και µ’ Ûναν ψÜφï. 
ΠEI. Íκïυσε, κÞσµε· τα Þπλα τïυς ïι ïπλÝτες 

να πÀρïυν και στα σπÝτια τïυς να πÀνε· 485 [449]
Þ,τι Àλλï, θα τï δïυν στις πινακÝδες·
θα ’ναι γραµµÛνï εκεÝ· να ’øïυν τï νïυ τïυς.
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AναπαρÀσταση âÀθρïυ και περιâÞλïυ και λεÝψανα απÞ τη θεµελÝωση
και τα λÝθινα θωρÀκια τïυ περιâÞλïυ. Bλ. Ùρν. 486 και σøÞλιï. [EκδïτικÜ Aθ.]



MεταâατικÜ σκηνÜ 469-487: ΣυµφωνÝα πριν απÞ τïν Aγñνα

469 εσεÝς ïι δυï: Aπευθàνεται στα δàï âïυâÀ πρÞσωπα πïυ øρησÝµευαν ως ακÞλïυθïι
τïυ Πει. και τïυ Eυ. και κρατïàσαν τα σκεàη πïυ αναφÛρïνται στï στÝøï 45. Γι
αυτÞ ïι θεατÛς µπïρïàν τñρα να τïυς θεωρÜσïυν και συνïδïàς τïυ Tσα. ∆εν
Ûøει σηµασÝα πïυ λÝγï αργÞτερα ïι Ýδιïι θα øρησιµïπïιηθïàν πÀλι ως ακÞλïυ-
θïι των δàï AθηναÝων.

480-1 πως θα µïυ δñσïυν… âραâεÝï: Tï âραâεÝï τï Ûδιναν ïι κριτÛς. «Στï µεγαλàτερï
µÛρïς τïυς Þµως ïι θεατÛς απïτελïàσαν, µε διαφïρετικïàς τρÞπïυς και σε δια-
φïρετικÀ επÝπεδα, Ûνα κριτικÞ κïινÞ. Ùøι µÞνï ïι δÛκα Àνδρες πïυ εÝøαν επιλε-
γεÝ για κριτÛς, αλλÀ Þλïι, παρακïλïυθïàσαν µε κριτικÞ µÀτι» (Baldry). {Mια πε-
ριγραφÜ τïυ τρÞπïυ πïυ εκλÛγïνταν ïι κριτÛς των δραµατικñν αγñνων και τïυ
τρÞπïυ πïυ αναδεÝκνυαν τï νικητÜ âλ. στï συνïδευτικÞ κεÝµενï 5}. 

483 µïυ φτÀνει τï âραâεÝï και µ’ Ûναν ψÜφï: Tη νÝκη την Üθελε ïπωσδÜπïτε, και αν εÝ-
ναι δυνατÞν παµψηφεÝ. Aν καταπατÜσει Þµως τïν Þρκï τïυ, δÛøεται να «τιµω-
ρηθεÝ» νικñντας µε τη διαφïρÀ µιας µÞνï ψÜφïυ (3 υπÛρ, 2 κατÀ), δηλαδÜ µε
την απïλàτως απαραÝτητη πλειïψηφÝα. Eδñ ï κïρυφαÝïς τïυ øïρïà µιλÀει ως
συντελεστÜς της παρÀστασης, δηλαδÜ øïρÞς κωµωδÝας πïυ συµµετÛøει σε δρα-
µατικÞ αγñνα, και Þøι ως πρÞσωπï τïυ συγκεκριµÛνïυ δρÀµατïς, δηλαδÜ øï-
ρÞς πïυλιñν, αφïà τï θÛµα τïυ πïιïς θα νικÜσει στï δραµαµτικÞ αγñνα εÝναι
Àσøετï µε την υπÞθεση της συγκεκριµÛνης κωµωδÝας. Για τη νÝκη δεν ενδιαφÛ-
ρεται µÞνï ï πïιητÜς, αλλÀ και ïι Àλλïι συντελεστÛς της παρÀστασης, ïι υπï-
κριτÛς, τα µÛλη τïυ øïρïà και âÛâαια ï øïρηγÞς, ï øρηµατïδÞτης.

484-7 Àκïυσε, κÞσµε… τï νïυ τïυς: O Πει. και ï Eυ. υπακïàïντας στις εντïλÛς πïυ ïι
Ýδιïι δÝνïυν êαναπαÝρνïυν στα øÛρια τïυς τα «Þπλα» πïυ εÝøαν νωρÝτερα απï-
θÛσει και απïσàρïνται στην Àκρη της σκηνÜς. Kαι λÝγï πιï πριν εÝøε δñσει ï
Πει. εντïλÛς απευθυνÞµενïς στïυς «ïπλÝτες» τïυ, τïν Eυ. (στ. 393-4, 416), τïν
Eυ. και τïν εαυτÞ τïυ (στ. 419-425). H εντïλÜ τïυ Ûøει øαρακτÜρα και λεêιλÞγιï
στρατιωτικïà παραγγÛλµατïς πïυ ακïλïυθεÝ µετÀ τï τÛλïς των εøθρïπραêιñν.
AυτÞ τï κλÝµα εÝναι πïυ θÛλει να µεταφÛρει εδñ ï πïιητÜς. Ùταν τελεÝωνε ï πÞ-
λεµïς, ïι στρατιñτες Ûπαιρναν εντïλÜ να πÀνε στα σπÝτια τïυς. Oι θεατÛς δεν
ενïøλïàνται πïυ ïι δàï θα εγκαταλεÝψïυν τη σκηνÜ λÝγï αργÞτερα. Tïυς αρκεÝ
Þτι απïσàρθηκαν στην Àκρη της.

486 πινακÝδες: Στην αρøαÝα AγïρÀ υπÜρøε τï µνηµεÝï για τïυς επñνυµïυς Üρωες των
10 φυλñν. KÀτω απÞ τï Àγαλµα τïυ επñνυµïυ Üρωα κÀθε φυλÜς υπÜρøε øñρïς
για να αναρτñνται ανακïινñσεις πïυ απευθàνïνταν στα µÛλη της. EκεÝ λïιπÞν
Ûâρισκαν ïι AθηναÝïι γραµµÛνα σε êàλινες επιφÀνειες ïρθïγωνÝïυ σøÜµατïς
(αρø. πινÀκια) τα ïνÞµατα Þσων επιστρατεàïνταν· στï Ýδιï σηµεÝï µπïρïàσαν
να âρïυν πρïτÀσεις νÞµïυ πïυ θα συúητïàνταν µετÀ απÞ λÝγï στην εκκλησÝα
τïυ δÜµïυ γραµµÛνες σε ασπρισµÛνες σανÝδες (αρø. λευκñµατα), και ανακïινñ-
σεις τιµητικñν διακρÝσεων για AθηναÝïυς πïυ πρÞσφεραν εêαιρετικÛς υπηρε-
σÝες στην πÞλη.
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Eρñτηµα
AναúÜτησε τη σηµασÝα της µεταâατικÜς σκηνÜς (στ. 469-487)· αλλÀúει σε κÀτι τï

κλÝµα σε σøÛση µε την πρïηγïàµενη εριστικÜ σκηνÜ; EÝναι πρïϋπÞθεση της
επÞµενης;



XO. ∆ïλερÞ [στρïφÜ 
πλÀσµα ï Àνθρωπïς µε κÀθε τρÞπï, πÀντα· 
κι Þµως µÝλα· 490 [452]
κÀτι απÀνω µïυ Ýσως âρÝσκεις σïâαρÞ
και τï φανερñσεις τñρα, 
κÀπïια δàναµη µεγÀλη, πïυ êεφεàγει 
απ’ τï κïκïρÞµυαλÞ µïυ· 
Þ,τι âλÛπεις να τï πεις µπρïς στï κïινÞ· 495 [457]
κÀτι αν âρεις καλÞ για µÛνα, 
θα ’ναι για Þλïυς µας καλÞ. 

XO. (κ.) Mα τï úÜτηµ’ αυτÞ, πïυ η δικÜ σïυ âïυλÜ
λÛει καλÞ και γι αυτÞ ’ρθες µε θÀρρïς
Ûλα πες τï· πïτÛ δε ντρïπιÀúïυµ’ εµεÝς
λÞγï πïυ Ûøïυµε δñσει, να êÛρεις. 

ΠEI. Îτïιµη Ûøω τη úàµη ενÞς λÞγïυ, και να, 
της ψυøÜς µïυ παρÞρµηση νιñθω 500 [462]
να τïν πλÀσω· εÝν’ ï δρÞµïς ελεàθερïς. Mπρïς! 

*ΦÛρε, παιδÝ µïυ, Ûνα στεφÀνι· καθεÝστε·
νερÞ κÀπïιïς να øàσει στα øÛρια µïυ επÀνω·*

µην αργεÝτε.
EY. Tι; ΠÀµε για δεÝπνï;
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Tï µνηµεÝï των επωνàµων ηρñων στην AρøαÝα AγïρÀ. Bλ. Ùρν. 486 και σøÞλιï. [EκδïτικÜ Aθ.]



EΠIPPHMATIKOΣ AΓΩNAΣ 488-664

α) ωδÜ 488-497
Στην ενÞτητα πïυ ïνïµÀúεται Ûτσι αντιπαρατÝθενται συνÜθως δàï διαµετρικÀ
αντÝθετες απÞψεις πïυ τις εκπρïσωπïàν δàï πρÞσωπα. H ενÞτητα αυτÜ Ûøει
µÀλιστα και τα δικÀ της γνωρÝσµατα µïρφÜς κι Ûτσι εÝναι ευδιÀκριτη µÛσα στην
κωµωδÝα (âλ. και EισαγωγÜ).
Σ’ αυτÞν τïν αγñνα δεν Ûøïυµε να κÀνïυµε µε δυï απÞψεις πïυ τη µια την υπï-
στηρÝúει µε επιøειρÜµατα τï Ûνα πρÞσωπï στï επÝρρηµα και την Àλλη, πïυ εÝναι
διαµετρικÀ αντÝθετη της πρñτης, τï Àλλï στï αντεπÝρρηµα. H Àπïψη και η επι-
øειρηµατïλïγÝα τïυ Πει. αναπτàσσεται και παρïυσιÀúεται και στα δàï επιρρÜ-
µατα τïυ αγñνα. 

495 να τï πεις µπρïς στï κïινÞ (αρø. λÛγ’ �ς κïινÞν). ∆εν êεøνÀ ï øïρÞς Þτι Þλα Þσα
διαδραµατÝúïνται γÝνïνται ενñπιïν τïυ θεατρικïà κïινïà. 

â) κατακελευσµÞς 498-499
Oι στÝøïι περιÛøïυν µια πρïτρïπÜ πρïς εκεÝνïν πïυ πρÞκειται να πÀρει τï λÞγï
και να αναπτàêει την επιøειρηµατïλïγÝα τïυ. H πρïτρïπÜ αυτÜ (κατακελευ-
σµÞς <κατÀ + κελεàω =παρïτρàνω, παραγγÛλω, διατÀúω· και σÜµερα κελευ-
στÜς εÝναι âαθµÞς υπαêιωµατικïà στï ναυτικÞ, στην αρøαιÞτητα δÜλωνε τïν
αêιωµατïàøï πïυ Ûδινε τï ρυθµÞ κωπηλασÝας στïυς κωπηλÀτες) πρïτÀσσεται
σε κÀθε επÝρρηµα ενÞς πλÜρïυς επιρ. αγñνα και απαγγÛλλεται απÞ τïν κïρυ-
φαÝï τïυ øïρïà.

γ) επÝρρηµα 500-560
Oι απαγγελλÞµενïι στÝøïι (¨�σις) πïυ ακïλïυθïàν µετÀ απÞ τï µÛλïς της ωδÜς
απïτελïàν τï επÝρρηµα. Oι θεατÛς Ûøïυν Üδη µια ιδÛα για τη âασικÜ Àπïψη τïυ
Πει., την Ûøει εκθÛσει στïν Tσα. (στ. 173-228) και περιµÛνïυν τñρα να τïν ακïà-
σïυν να την αναπτàσσει στα πïυλιÀ. EκεÝνïς Þµως Àλλα τïυς λÛει.

500-502 Ûτïιµη Ûøω… µην αργεÝτε: Mε την πρñτη πρïτρïπÜ úητεÝ στεφÀνι, σαν αυτÀ
πïυ øρησιµïπïιïàσαν σε πïλλÛς περιπτñσεις, πïλλïÝ απï τïυς συνδαιτυµÞνες
σε συµπÞσια, ïι ρÜτïρες και Àλλïι αêιωµατïàøïι σε δηµÞσιες συγκεντρñσεις,
και απïτελïàσαν Ûνδειêη τιµÜς Ü διακριτικÞ αêιñµατïς. H δεàτερη πρïτρïπÜ
(καθεÝστε, αρø. κατÀκεισθε) απευθυνÞταν συνÜθως απÞ τïν ïικïδεσπÞτη πρïς
τïυς καλεσµÛνïυς τïυ σε δεÝπνï για να γεÝρïυν αναπαυτικÀ στα ανÀκλιντρα
πïυ Üταν πρïïρισµÛνα γι αυτïàς. H τρÝτη πρïτρïπÜ (νερÞ κÀπïιïς…) δÜλωνε
επÝσης πρïετïιµασÝα για δεÝπνï, αφïà Üταν µια διαδικασÝα πïυ πρïηγïàνταν
τïυ δεÝπνïυ. O Πει. τις ιδÛες τïυ τις Ûøει úυµñσει, εÝναι Ûτïιµïς να τις πλÀσει για
να παραθÛσει στα πïυλιÀ δεÝπνï ιδεñν και σκÛψεων! Îøïυµε Ûνα øαρακτηρι-
στικÞ παρÀδειγµα της τεøνικÜς πïυ πïλà συøνÀ øρησιµïπïιεÝ ï AριστïφÀνης·
τï µεταφïρικÞ λÞγï τïν µετατρÛπει Ü τïν παρïυσιÀúει ως πρÀêη πïυ Ûøει σøÛση
µε την εµπειρÝα τïυ καθηµερινïà ανθρñπïυ. Στη συγκεκριµÛνη περÝπτωση τις
σκÛψεις τïυ τις παρïυσιÀúει ως τρïφÜ και µε τις εντïλÛς πïυ δÝνει πρïετïιµÀúει
δεÝπνï, Þπïυ στïυς καλεσµÛνïυς θα παρατεθïàν, αντÝ Àλλων εδεσµÀτων, ïι ιδÛ-
ες τïυ Πει. 
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ΠEI. Ùøι· εÝν’ ñρα πïυ µÛσα στï νïυ µïυ úητñ
κÀπïιï λÞγï τρανÞ και θρεµµÛνï, 

να µπïρÛσω να σπÀσω αυτωνñν την ψυøÜ. 
Tι µεγÀλï για σας νιñθω πÞνï, 

πïυ σε øρÞνια παλιÀ âασιλιÀδες εσεÝς…
XO. (κ.) BασιλιÀδες, εµεÝς; τÝνων; 
ΠEI. Ùλων, 505 [467]

Þσα υπÀρøïυν στïν κÞσµï· δικïÝ µïυ, αυτïυνïà, 
µα και τïυ Ýδιïυ τïυ ∆Ýα· η δικÜ σας

η φυλÜ πρωτïπλÀστηκε, απ’ Þλες πιï πριν, 
πιï παλιÀ απ’ τïυς TιτÀνες, τïν KρÞνï, 

κι απ’ τη Γη. 
XO. (κ.) Kι απ’ τη Γη; 
ΠEI. Σïυ τ’ ïρκÝúïµαι, ναι. 
XO. (κ.) TÛτïιï πρÀµα πïτÛ δε µïυ τï ’παν. 
ΠEI. EÝσαι αγρÀµµατïς *και Þøι πïλυπρÀγµων*, αλλÀ 

κι ïàτε διÀâασες µàθïυς τïυ Aισñπïυ. 
Πρñτï απ’ Þλα, λÛει ï AÝσωπïς, Ûνα πïυλÝ, 

η σιταρÜθρα γεννÜθηκε· πρñτï, 510 [472]
πριν η γη να πλαστεÝ· κι ï γïνιÞς τïυ πïυλιïà 

απÞ κÀπïια, λÛει, πÛθανε αρρñστια· 
η φτωøιÀ η σιταρÜθρα δεν Ûâρισκε γη 

να τïν θÀψει· κι ïι µÛρες περνïàσαν· 
τι να γÝνει ï νεκρÞς; TÞτε κεÝνη λïιπÞν 

στï κεφÀλι της µÛσα τïν θÀâει. 
EY. Σ’ Ûνα κεφαλïøñρι λïιπÞν τï νεκρÞ 

τï πïυλÀκι εÝναι τñρα θαµµÛνï. 
ΠEI. E λïιπÞν, αφïà πριν απÞ γη και θεïàς 

τα πïυλιÀ γεννηθÜκαν στïν κÞσµï, 515 [477]
τï σωστÞ και τï δÝκιï δεν εÝναι σ’ αυτÀ, 

σαν πρωτÞτïκα, ï θρÞνïς ν’ ανÜκει; 
EY. ΦυσικÀ· θα ’ναι ανÀγκη µïνÀøα, θαρρñ, 

δω και µπρïς να ’øεις σÝδερï µàτη· 
γιατÝ âÛâαια στï ∆Ýα δε θ’ αρÛσει, σε µια 

τσιγκλιτÀρα να δñσει τï σκÜπτρï. 
ΠEI. Ùτι τÞτε, στα øρÞνια πïυ λÛω τα παλιÀ, 

κυâερνïàσαν πïυλιÀ τïυς ανθρñπïυς
και τα σκÜπτρα κρατïàσανε, κι Þøι θεïÝ, 

τ’ απïδεÝøνïυν πïλλÀ γεγïνÞτα. 520 [482]
Kαι για πρñτï παρÀδειγµα να ï πετεινÞς· 

των Περσñν Üταν ρÜγας κι αφÛντης, 
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503 λÞγï τρανÞ και θρεµµÛνï: Tï δεÝπνï πïυ ετïιµÀúει στα πïυλιÀ ï Πει. θα εÝναι
ιδιαÝτερα πλïàσιï. MετÀ τις úυµωτÛς ιδÛες Ûρøïνται ïι θρεµµÛνïι λÞγïι! 

507-8 πιï παλιÀ απ’ τïυς TιτÀνες, τïν KρÞνï, κι απ’ τη Γη: KλιµακωτÜ απïµÀκρυνση
απÞ την επïøÜ τïυ, αφïà ïι TιτÀνες κι ï KρÞνïς Üταν, Þπως διηγεÝται ï HσÝï-
δïς στη ΘεïγïνÝα τïυ, παιδιÀ της Γης και τïυ Oυρανïà και η Γη τï πιï παλιÞ
ïν µετÀ τï øÀïς. 

509 εÝσαι… Þøι πïλυπρÀγµων… µàθïυς τïυ Aισñπïυ: Για τη λÛêη πïλυπρÀγµων
(=αυτÞς πïυ ανακατεàεται σε πïλλÀ πρÀγµατα) âλ. σøÞλιï στïυς στÝøïυς 47-8.
Tïυς øαρακτηρισµïàς τïàς απευθàνει στïν κïρυφαÝï τïυ øïρïà ï Πει., Ûνας
Àνθρωπïς πïυ Ûφυγε απÞ την AθÜνα µε τï σàντρïφÞ τïυ για να âρει «Üσυøï τÞ-
πï» ( στ. 47, αρø. τÞπïν �πρÀγµïνα). µàθïυς τïυ Aισñπïυ· ï AÝσωπïς, λïγï-
πïιÞς σàµφωνα µε τïν HρÞδïτï, παραδÝδεται Þτι Üταν δïàλïς τïυ IÀδµïνα τïυ
ΣÀµιïυ. Mε τï ÞνïµÀ τïυ κυκλïφïρïàσαν και µας Ûøïυν παραδïθεÝ πïλλïÝ µà-
θïι, κυρÝως για úñα. 

510 σιταρÜθρα: κïρυδαλλÞς.
511 ï γïνιÞς τïυ πïυλιïà: τï πïυλÝ πïυ πλÀστηκε πρñτï, πριν απ’ Þλα τα Þντα, εÝøε και

γïνιÞ! 
514 σ’ Ûνα κεφαλïøñρι: Kεφαλïøñρι λÛγεται τï øωριÞ πïυ δεσπÞúει λÞγω θÛσεως, τïυ

αριθµïà των κατïÝκων, των διïικητικñν υπηρεσιñν πïυ συγκεντρñνει. O µετα-
φραστÜς τï øρησιµïπïÝησε για να διασñσει τï λïγïπαÝγνιï τïυ αρøαÝïυ κειµÛ-
νïυ, Þπïυ øρησιµïπïιεÝται τï τïπωνàµιï σε µïρφÜ επιρρÜµατïς πïυ δηλñνει
τÞπï: Kεφαλ�σιν =στï δÜµï πïυ εÝøε τï Þνïµα KεφαλÜ (κÀπïυ στην περιïøÜ
KακÜ ΘÀλασσα, NA της AθÜνας). Στην περιïøÜ υπÜρøε Ûνα αρøαÝï νεκρïτα-
φεÝï πïυ φαÝνεται απÞ αρøαιïλïγικÀ ευρÜµατα Þτι Üταν ενεργÞ και κατÀ τïυς
κλασικïàς øρÞνïυς. 

518 τσιγκλιτÀρα: δρυïκïλÀπτης.
520 τ’ απïδεÝøνïυν πïλλÀ γεγïνÞτα (αρø. τεκµÜρια): H επιøειρηµατïλïγÝα τïυ Πει.

στηρÝúεται σε φαινÞµενα, καταστÀσεις, ïνÞµατα τïυ παρÞντïς πïυ αυτÞς θεω-
ρεÝ Þτι εÝναι επιâιñσεις τïυ παρελθÞντïς. TεκµÜρια, δηλαδÜ απïδεÝêεις øρησι-
µïπïιεÝ και ï ρÜτïρας, εÝτε στï δικαστÜριï εÝτε στην εκκλησÝα τïυ δÜµïυ, αλλÀ
και Ûνας ιστïρικÞς Ü Ûνας φιλÞσïφïς, Þταν επιøειρηµατïλïγεÝ (π.ø. ï ∆ηµïσθÛ-
νης, ï HρÞδïτïς, ï ΘïυκυδÝδης, ï ΠλÀτων). 

521 των Περσñν Üταν ρÜγας: H πρñτη απÞδειêη, τεκµÜριï. ρÜγας = âασιλιÀς.
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«Tων EλλÜνων Ûν’ Àλλï πïυλÝ âασιλιÀς κι αρøηγÞς Üταν τÞτε, ï πετρÝτης», 
(Ùρν. 537). [EOE]



απÞ κÀθε MεγÀâαúï αυτÞς πιï παλιÞς, 
πιï παλιÞς απÞ κÀθε ∆αρεÝï· 

ñστε ακÞµα απ’ αυτÞ τï πρωτÀτï κι εµεÝς
τïνε λÛµε πïυλÝ της ΠερσÝας. 

Kαι γι αυτÞ περπατÀ µε καµÀρι πïλà, 
των Περσñν Þπως κÀνει ï ρηγÀρøης

κι εÝναι κιÞλας τï µÞνï πïυλÝ πïυ κρατÀ
στï κεφÀλι τïυ ïλÞρθη τιÀρα. 525 [487]

Kι Üταν τÞσï τρανÞς κι εÝøε τÞσï υψηλÜν 
αρøïντιÀ ï πετεινÞς, πïυ και τñρα, 

απ’ την πρñτη τïυ εκεÝνη εêïυσÝα την παλιÀ, 
τα øαρÀµατα µÞλις λαλÜσει, 

Þλïι αµÛσως êυπνïàν, στις δïυλειÛς τïυς να παν, 
ï øαλκιÀς, ï αλευρÀς, ï ταµπÀκης, 

κι Þσïι φτιÀνïυν ασπÝδες Ü λàρες· µαúÝ 
κανατÀς, παπïυτσÜς και λïυτρÀρης 

*κι Àλλïι, αφïà πïδεθïàν âιαστικÀ, êεκινïàν
νàøτ’ ακÞµα. 

EY. Σ’ αυτÞ ρñτα εµÛνα. 530 [492]
EêαιτÝας τïυ κïκÞρïυ µια øλαÝνα ακριâÜ 

κÀπïτ’ Ûøασα εγñ ï κακïµïÝρης. 
Στην AθÜνα εÝøα πÀει, στη γιïρτÜ ενÞς µωρïà

πïυ θα τïà ’âγαúαν τ’ Þνïµα· λÝγï 
τï ’øα τσïàêει και πλÀγιασα· κι Ûêαφνα, πριν 

να τελειñσïυνε ïι Àλλïι τï δεÝπνï, 
τï κïκÞρι λαλεÝ· «êηµερñνει» εÝπα εγñ· 

êεκινñ για τïν Íλιµï· µÞλις 
êεµυτÝúω απ’ τï τεÝøïς, γερÜ µαγκïυριÀ

κÀπïιïς κλÛφτης µïà δÝνει στην πλÀτη· 535 [497]
πÛφτω κÀτω και πÀω να φωνÀêω, µα αυτÞς 

µïυ ’øε κιÞλας âïυτÜêει τï ρïàøï. 
ΠEI. Tων EλλÜνων Ûν’ Àλλï πïυλÝ âασιλιÀς 

κι αρøηγÞς Üταν τÞτε, ï πετρÝτης. 
XO. (κ.) Tων EλλÜνων; 
ΠEI. Nαι, ναι· και τïυς Ûµαθε αυτÞς,
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522 απÞ κÀθε… ∆αρεÝï: MεγÀâαúïς εÝναι Þνïµα πïυ εÝøαν ΠÛρσες µε µεγÀλα αêιñµα-
τα στη âασιλικÜ αυλÜ. Oι AθηναÝïι της επïøÜς αυτÜς γνñριúαν τï ∆αρεÝï A´,
âασιλιÀ των Περσñν κατÀ την πρñτη εκστρατεÝα των Περσñν εναντÝïν της Eλ-
λÀδας και τï ∆αρεÝï B´, âασιλιÀ των Περσñν απÞ τï 423 π.X. και µετÀ. 

523 πïυλÝ της ΠερσÝας, αρø. Περσικeς �ρνις. 
524 των Περσñν… ï ρηγÀρøης, αρø. âασιλεfς � µÛγας, ï επÝσηµïς τÝτλïς των âασιλÛων

της ΠερσÝας. 
525 τιÀρα: τï κÀλυµµα κεφαλÜς των Περσñν· η λÛêη εÝναι êενικÜς (ανατïλικÜς) πρïÛ-

λευσης. O âασιλιÀς των Περσñν Üταν ï µÞνïς πïυ φïρïàσε τï κÀλυµµα αυτÞ
ïρθÞ, στητÞ. 

528-30 Þλïι αµÛσως… κι Àλλïι… νàøτ’ ακÞµα: H µια κατηγïρÝα εÝναι ïι επαγγελµατÝες
και η Àλλη εÝναι ïι εργÀτες. ταµπÀκης· âυρσïδÛψης. 

529 κι Þσïι φτιÀνïυν ασπÝδες Ü λàρες: H φρÀση αυτÜ απïδÝδει µÝα µÞνï λÛêη τïυ αρ-
øαÝïυ κειµÛνïυ (αρø. τïρνευτïλυρασπιδïπηγïÝ = αυτïÝ πïυ επεêεργÀúïνται
µε τïν τÞρνï, δηµιïυργñντας κυρτÛς επιφÀνειες, λàρες και συναρµÞúïυν, κα-
τασκευÀúïυν ασπÝδες). EÝναι Ûνα απÞ τα πïλλÀ παραδεÝγµατα των πïλυσàν-
θετων λÛêεων πïυ πλÀθει ï AριστïφÀνης. Mε µια Àλλη, τï πιï πïλυσàλλαâï
δηµιïàργηµÀ τïυ (78 συλλαâÛς, 169 γρÀµµατα!), απαριθµεÝ Þλες τις λιøïυδιÛς
ενÞς πïλà πλïàσιïυ δεÝπνïυ πïυ θα ακïλïυθïàσε µετÀ τï τÛλïς της παρÀστα-
σης {µια κατÀ πρïσÛγγιση απÞδïσÜ της στα νεïελληνικÀ âλÛπε στï συνïδευ-
τικÞ κεÝµενï 6}.

530-6 σ’αυτÞ ρñτα… âïυτÜêει τï ρïàøï: O Eυ., πρÞσωπï πïυ συνïδεàει τïν πρωταγω-
νιστÜ Πει., δεν εÝναι ï κàριïς ïµιλητÜς και εκπρÞσωπïς µιας Àπïψης στï επÝρ-
ρηµα Ü τï αντεπÝρρηµα τïυ Aγñνα, συµµετÛøει Þµως σ’ αυτÞν, παÝρνει κι αυτÞς
τï λÞγï και λÛει τα δικÀ τïυ. O ρÞλïς τïυ, Þπως και Àλλων ïµïÝων τïυ σε Àλλες
κωµωδÝες τïυ AριστïφÀνη,συνÝσταται στï να κÀνει πειραøτικÀ σøÞλια σε Þσα
Ûøει πει ï πρωταγωνιστÜς. ΣυνÜθως τα σøÞλια αυτÀ δεν πρïσφÛρïυν τÝπïτε
στην επιøειρηµατïλïγÝα τïυ διαλÞγïυ και την εêÛλιêη της υπÞθεσης τïυ Ûργïυ,
ïàτε ï πρωταγωνιστÜς τïàς δÝνει σηµασÝα, πρïκαλïàν Þµως γÛλιï. AυτÞν τïν
τàπï της AρøαÝας κωµωδÝας πïυ Ûøει αυτÀ τα øαρακτηριστικÀ και τη δραστη-
ριÞτητα τïν ïνïµÀúïυµε âωµïλÞøï [âωµÞς+λïøÀω= παραµïνεàω, στÜνω
ενÛδρα· στα αρøαÝα ελληνικÀ η λÛêη σηµαÝνει 1) αυτÞν πïυ παραµïνεàει στïυς
âωµïàς για να κλÛψει κÀτι απÞ τις πρïσφïρÛς, 2) τïν αδιÀντρïπï και φλàαρï
øωρατατúÜ]. Tï ρÞλï αυτÞ Ûøει ï Eυ. σε Þλï σøεδÞν τïν επιρρηµατικÞ αγñνα. 

534 στïν Íλιµï (αρø. ^AλιµïυντÀδε): ∆Üµïς της AττικÜς, εκει περÝπïυ Þπïυ και ï ση-
µερινÞς ïµñνυµïς δÜµïς. Aπ’ αυτÞ τï δÜµï καταγÞταν και ï ιστïρικÞς Θïυκυ-
δÝδης. 

535 κÀπïιïς κλÛφτης (αρø. λωπïδàτης). Mε την αρøαÝα λÛêη δηλωνÞταν αυτÞς πïυ
αφαιρεÝ τα ρïàøα κÀπïιïυ περαστικïà Ü λïυïµÛνïυ στα δηµÞσια λïυτρÀ. 

537 των EλλÜνων… τÞτε: H δεàτερη απÞδειêη για την εêïυσÝα των πïυλιñν στïυς αν-
θρñπïυς εÝναι ï πετρÝτης, αλλιñς τσÝφτης, πτηνÞ πïυ ανÜκει στην τÀêη των αε-
τÞµïρφων και την ïικïγÛνεια των αετιδñν, âασιλιÀς των EλλÜνων αυτÞς.
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âασιλιÀς Þπως Üτανε, πρñτïς
να κυλιïàνται στη γη στïυς πετρÝτες µπρïστÀ. 

EY. MωρÛ αλÜθεια· κι εγñ Ûναν πετρÝτη 
µÞλις εÝδα µια µÛρα, κυλιÞµïυν στη γη· 

πÛφτω ανÀσκελα, ανïÝγω τï στÞµα 540 [502]
κι Ûναν Ûτσι ïâïλÞ καταπÝνω· και πια 

*Àδειï δÝøτυ τραâïàσα στï σπÝτι*. 
ΠEI. Στη ΦïινÝκη, καθñς και στην AÝγυπτï δα, 

âασιλιÀς Üταν τÞτες ï κïàκïς·
κι Þλïι ïι ΦïÝνικες, τσïàρµï, την κÀθε φïρÀ 

πïυ τïυς φñναúε ï κïàκïς τï κïàκïυ, 
στα σπαρµÛνα øωρÀφια τραâïàσαν γραµµÜ 

και θερÝúανε στÀρια, κριθÀρια. 
EY. Γι αυτÞ λεν «σπÞρï αν Ûøεις και νιñθεις τï κïυκ, 

τρÛê’ ευθàς στï øωρÀφι και σπεÝρε». 545 [507]
ΠEI. Kι Üταν τÛτïιïι αφεντÀδες τρανïÝ τα πïυλιÀ, 

πïυ κι αν τàøαινε να ’ναι στï θρÞνï 
των EλλÜνων κανÛνας MενÛλαïς, κανεÝς 

AγαµÛµνïνας, πÀνω στï σκÜπτρï 
θα καθÞτανε πÀντα και κÀπïιï πïυλÝ, 

για να παÝρνει µερÝδιï απ’ τα δñρα. 
EY. A, γι αυτÞ, κι Þταν παÝúïυν στï θÛατρï καµιÀ 

τραγωδÝα, µ’ Ûνα Þρνιï στï øÛρι 
âγαÝνει ï ΠρÝαµïς· δεν τï ’êερα εγñ και γι αυτÞ 

µïυ φαινÞταν παρÀêενï πÀντα· 550 [511]
τñρα νιñθω· στεκÞταν εκεÝ για να δει, 

ï ΛυσικρÀτης τι δñρα θα πÀρει. 
ΠEI. Kι Àλλη απÞδειêη, η πιï øτυπητÜ: ï τωρινÞς

âασιλιÀς µας, ï ∆Ýας, µ’ Ûνα Þρνιï 
στï κεφÀλι τïυ στÛκεται, µ’ Ûναν αϊτÞ, 

σαν αφÛντης· η κÞρη τïυ πÀλι 
Ûøει µια κïυκïυâÀγια, και, σαν παραγιÞς, 

Ûøει ï AπÞλλωνας Ûνα γερÀκι.
XO. (κ.) Mα τη ∆Üµητρα, αλÜθεια Þσα λες· µα γιατÝ 

τα κρατïàν; 
ΠEI. Ùταν Ûνας πρïσφÛρνει 555 [517/8]

µια θυσÝα και, καθñς η θυσÝα απαιτεÝ, 
µες στα øÛρια των θεñν πÀει να âÀλει 

σκωταριÀ τïυ σφαøτïà, να øιµïàν τα πïυλιÀ 
να την παÝρνïυνε πριν απ’ τï ∆Ýα.
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539 να κυλιïàνται… µπρïστÀ: σε Ûνδειêη σεâασµïà Ûκαναν âαθιÀ υπÞκλιση. Mια κÝ-
νηση πïυ δεν την Ûκαναν ïι Îλληνες, τïυς Üταν Þµως γνωστÜ απÞ τïυς γειτïνι-
κïàς, âαρâαρικïàς, Þπως τïυς øαρακτÜριúαν, λαïàς. Tï πτηνÞ αυτÞ Ûρøεται
στïν ελληνικÞ øñρï γàρω στην αρøÜ της Àνïιêης, µπïρεÝ και πριν απÞ τα øελι-
δÞνια. Oι Îλληνες Ýσως εÝøαν Ûνα τρÞπï, µια κÝνηση øαιρετισµïà, υπïδïøÜς
αυτñν των πïυλιñν πïυ ï ερøïµÞς τïυς σÜµαινε Þτι πλησÝαúε η Àνïιêη. 

541 κι Ûναν… ïâïλÞ… σπÝτι: Tï âασικÞ νÞµισµα για τις καθηµερινÛς συναλλαγÛς Üταν
ï ïâïλÞς. H ηµερÜσια αµïιâÜ Þσων δÝκαúαν στα δικαστÜρια Üταν την επïøÜ
εκεÝνη 3 ïâïλïÝ. O ïâïλÞς Üταν τï 1/6 της δραøµÜς. Mια δραøµÜ Üταν ισïδàνα-
µη µε 6 ïâïλïàς. Tα ρïàøα δεν εÝøαν τσÛπες για νïµÝσµατα, Ûτσι φαÝνεται Þτι
øρησιµïπïιïàσαν τï στÞµα τïυς για πïρτïφÞλι, Ýσως και για λÞγïυς ασφαλεÝας
απÞ τïυς λωπïδàτες· απρïσεêÝα στï γÛλιï, στï Àνïιγµα τïυ στÞµατïς, στις κι-
νÜσεις ïδηγïàσε εàκïλα τï νÞµισµα σε δρÞµï øωρÝς επιστρïφÜ! Àδειï δÝøτυ
τραâïàσα στï σπÝτι· αφïà τα øρÜµατα εÝøαν ακïλïυθÜσει Àλλï δρÞµï, πñς θα
γàριúε απÞ την αγïρÀ µε γεµÀτï δÝøτυ; 

542 στη ΦïινÝκη… ï κïàκïς: Tï τρÝτï τεκµÜριïν εÝναι ï κïàκïς, âασιλιÀς στη ΦïινÝκη
αυτÞς. Îτσι ΠερσÝα, EλλÀδα, ΦïινÝκη, Þλïς ï γνωστÞς στïυς Îλληνες κÞσµïς,
Üταν, κατÀ τα λεγÞµενα τïυ Πει., υπÞ τη âασιλικÜ εêïυσÝα των πïυλιñν. Kι ï
κïàκïς κÀνει την εµφÀνισÜ τïυ στις αρøÛς της Àνïιêης. Σε περιïøÛς µε πιï θερ-
µÀ κλÝµατα, Þπως η ΦïινÝκη, εÝναι φυσικÞ και τα δηµητριακÀ να εÝναι Ûτïιµα
για θερισµÞ πιï νωρÝς, απ’ Þ,τι στα ελληνικÀ κλÝµατα. 

546-51 κι Üταν τÛτïιïι αφεντÀδες… ï ΛυσικρÀτης τι δñρα θα πÀρει: Tï τÛταρτï τεκµÜ-
ριïν εÝναι η εêïυσÝα των πïυλιñν στα øρÞνια τïυ ηρωικïà Ûπïυς. Tα σκÜπτρα
των âασιλÛων πïυ øρησιµïπïιïàνταν στï θÛατρï µπïρεÝ να εÝøαν πïυλιÀ στην
κïρυφÜ τïυς απÞ επÝδραση λατρευτικñν αγαλµÀτων θεñν. Tα λατρευτικÀ
αγÀλµατα τïυ ∆Ýα Ûφεραν αετÞ στην κïρυφÜ των σκÜπτρων, Þπως µαρτυρïàν
κεÝµενα και µνηµεÝα. Στï Àγαλµα τïυ ∆Ýα στην OλυµπÝα, πïυ φιλïτÛøνησε ï
ΦειδÝας, ï θεÞς κρατïàσε, σàµφωνα µε µαρτυρÝες, στï αριστερÞ øÛρι σκÜπτρï
µε αετÞ στην κïρυφÜ, σàµâïλï της εêïυσÝας τïυ. ΛυσικρÀτης· πïλιτικÞς Ü
αêιωµατïàøïς, γνωστÞς στïυς θεατÛς, πïυ δωρïδïκïàνταν. 

552-4 κι Àλλη απÞδειêη… ï AπÞλλωνας Ûνα γερÀκι: H πÛµπτη στη σειρÀ απÞδειêη,
πïυ απïτελεÝ και την κïρàφωση της κλÝµακας των επιøειρηµÀτων. Tα πïυλιÀ
στï πρïηγïàµενï επιøεÝρηµα κÀθïνταν στα σκÜπτρα των επικñν ηγετñν, τñρα
Ûøïυν σκαρφαλñσει στις κεφαλÛς των θεñν! O ∆Ýας µ’ Ûνα Þρνιï στï κεφÀλι τïυ
στÛκεται· µπïρεÝ να µη µαρτυρïàνται αγÀλµατα θεñν µε πïυλιÀ στην κεφαλÜ
τïυς, αληθινÀ Þµως πïυλιÀ θα εÝøαν δει πïλλÛς φïρÛς ïι AθηναÝïι να ισïρρï-
πïàν Ü να êαπïσταÝνïυν στις κεφαλÛς αγαλµÀτων {âλÛπε και τï συνïδευτικÞ
κεÝµενï 7}. σαν παραγιÞς… ï AπÞλλωνας· υπηρÛτης τïυ ∆Ýα, αφïà ενεργεÝ και
ως δικÞς τïυ απεσταλµÛνïς πïυ φανερñνει στïυς ανθρñπïυς τη âïàληση τïυ
πατÛρα τïυ.
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Σε πïυλιÀ τÞτε ïρκÝúïνταν Þλïι, κανεÝς 
σε θεÞ, σαν πïυ γÝνεται τñρα. 

Mα και σÜµερα ï µÀντης ï ΛÀµπωνας, σαν 
êεγελÀ, «µα τη øÜνα» δε λÛει; 

Ùντα ανñτερα, ως âλÛπεις, µεγÀλα, ιερÀ 
στα παλιÀ σÀς λïγÀριαúαν øρÞνια. 560 [522]

KïυτïρνÝθια εÝστε τñρα και σκλÀâïι γι αυτïàς· 
σας øτυπïàν µε τις πÛτρες, καθñς τïυς τρελïàς· 
ως και µες στα ιερÀ πïυλïλÞγïι πïλλïÝ 
παν και στÜνïυν για σας, για να πιÀσïυν εσÀς, 
δÝøτυα, êÞâεργες, âρÞøια, πλεµÀτια, θηλιÛς, 565 [527]
ανεσπÀθες, καπÀντúες· 
σας τσακñνïυν, σας παν στï παúÀρι σωρïàς 
κι Þπïιïς πÀει να ψωνÝσει σας ψÀøνει παντïà· 
στï τραπÛúι Þταν πÀλι σας âÀúïυν—αφïà
τïυς αρÛσïυν αυτÀ— δεν τïυς φτÀνει ψητÀ 570 [531/2]
να σας τρñνε, σας øàνïυν και λÀδι πïλà, 
ρÝøνïυν êÝδι, απÞ πÀνω σÀς êàνïυν τυρÝ, 
κι αφïà φτιÀêïυν και σÀλτσα γλυκιÀ και παøιÀ, 
περεøïàνε µ’ αυτÜ, 
Þπως εÝναι úεστÜ, 575 [536]
τα κïρµιÀ σας, σα να ’στε ψïφÝµια. 

XO. ΘλιâερÞ [αντιστρïφÜ
τï µαντÀτï πïυ µας φÛρνεις, ÀνθρωπÛ µïυ· 
δÀκρυα øàνω·
µεγαλεÝα απ’ των πρïγÞνων τïν καιρÞ 580 [541]
πÀνε, σâÜσανε πια τñρα, 
των πατÛρων η αναντρÝα τα ’øει γκρεµÝσει. 
Mα σωτÜρα µïυ σε στÛλνει
Ûνας θεÞς και κÀπïια σàµπτωση καλÜ. 
ΠÀρε εµÀς και τα µικρÀ µας 585 [547]
και *να úÜσïυµε µαúÝ*. 
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558-9 σε πïυλιÀ τÞτε ïρκÝúïνταν… δε λÛει; Tï Ûκτï τεκµÜριï εÝναι η επÝκληση πïυλιñν
και Þøι θεñν στïυς Þρκïυς. Στα αρøαÝα κεÝµενα συναντÀµε Þρκïυς πïυ γÝνïνται
µε την επÝκληση γενικÀ úñων και Þøι µÞνï πïυλιñν (π.X. µa τeν κàνα). MπïρεÝ
πïλλïÝ, για να κατïøυρñσïυν τïυς ισøυρισµïàς τïυς, να απεàφευγαν την Ûνïρ-
κη επÝκληση θεïà απÞ σεâασµÞ Ü απÞ φÞâï, ιδιαÝτερα Þταν ψεàδïνταν ενσυνεÝ-
δητα. ΛÀµπωνας· διÀσηµïς µÀντης και διερµηνÛας øρησµñν, πïυ τïν øρησιµï-
πïÝησε και ï ΠερικλÜς ως σàµâïυλï, πρñτïς µεταêà των αντιπρïσñπων της
AθÜνας πïυ υπÛγραψαν τη NικÝειï ειρÜνη (421 π.X.) µε τïυς ΛακεδαιµïνÝïυς,
λÛγεται Þτι Üταν µεταêà των ιδρυτñν της πανελλÜνιας απïικÝας των ΘïυρÝων
τï 443 π.X. ×ταν στÞøïς Þøι µÞνï τïυ AριστïφÀνη, αλλÀ και Àλλων κωµωδιï-
γρÀφων. ΛÝγï πιï κÀτω (στ. 1031) τïν κατηγïρεÝ ï πïιητÜς Þτι εµφανιúÞταν
απρÞσκλητïς σε θυσÝες. 

δ) πνÝγïς 561-576
562 σας øτυπïàν… τïυς τρελïàς: ΦαÝνεται Þτι ï λιθïâïλισµÞς Üταν τÞτε Ûνας υιïθετη-

µÛνïς τρÞπïς αυτïÀµυνας απÛναντι σε Àτïµα µε ανεêÛλεγκτα επιθετικÜ και επι-
κÝνδυνη συµπεριφïρÀ. 

563-6 ως και µες στα ιερÀ… καπÀντúες: Tα πïυλιÀ πïυ δεν εÝøαν µÞνιµï καταφàγιï
στα ιερÀ, διñøνïνταν απÞ τïυς øñρïυς αυτïàς για λÞγïυς καθαριÞτητας.
êÞâεργα· âÛργα αλειµµÛνη µε κïλλñδη ïυσÝα για να παγιδεàïνται τα πïυλιÀ·
πλεµÀτι· πλÛγµα, δÝøτυ· ανεσπÀθες· âρÞøïι για πïυλιÀ· καπÀντúα· εÝδïς παγÝ-
δας για πïυλιÀ· 

571-76 σας øàνïυν και λÀδι πïλà… Þπως εÝναι úεστÀ τα κïρµιÀ σας· ανÀλïγες εκ-
φρÀσεις, ïδηγÝες και τρÞπïυς µαγειρÛµατïς συναντÀµε και σε σàγøρïνα âι-
âλÝα συνταγñν µαγειρικÜς. Bλ. για παρÀδειγµα την επÞµενη συνταγÜ. «TσÝ-
øλες µε σÀλτσα: …úεσταÝνετε σε τηγÀνι τï âïàτυρï και κïκκινÝúετε τις
τσÝøλες· τις âÀúετε σε κατσαρÞλα· …ρÝøνετε στην κατσαρÞλα τη σÀλτσα …και
αφÜνετε να σιγïâρÀσïυν ωσÞτïυ ψηθïàν καλÀ… περνÀτε τη σÀλτσα απÞ
σïυρωτÜρι, την êαναúεσταÝνετε και τη ρÝøνετε απÀνω στα πïυλιÀ» (απÞ âι-
âλÝï συνταγñν µαγειρικÜς). σα να ’στε ψïφÝµια· EÝναι υπïτηµητικÞ για τα
πïυλιÀ, υπïστηρÝúει ï Πει., να µην αρκïàνται ïι Àνθρωπïι στï ψÜσιµï αλλÀ
να επιστρατεàïυν και τÞσα âελτιωτικÀ της γεàσης· σα να µην εÝναι απÞ µÞνï
τïυ τï κρÛας των πïυλιñν νÞστιµï!

ε) αντωδÜ 577-586
583 σωτÜρα µïυ· τα πïυλιÀ αναγνωρÝúïυν στï πρÞσωπï τïυ Πει. τï σωτÜρα τïυς. Σω-

τÜρας µπïρεÝ να εÝναι Ûνας πïυ σñúει την πÞλη τïυ, τη øñρα τïυ απÞ τïυς εø-
θρïàς της, αλλÀ και Ûνας πïυ σñúει φÝλïυς και δικïàς τïυ πïυ διατρÛøïυν κÝν-
δυνï, Þπως συµâαÝνει στην τραγωδÝα και µÀλιστα στïν EυριπÝδη, âλ. για παρÀ-
δειγµα στην EλÛνη, Þπïυ ï øïρÞς καλεÝ τïυς ∆ιïσκïàρïυς να Ûλθïυν ως σωτÜ-
ρες της EλÛνης (Eυριπ. EλÛνη στ. 1495, 1500), ενñ πιï πριν ï MενÛλαïς καλεÝται
να âρει µηøανcν σωτηρÝας, τρÞπï σωτηρÝας τïυ εαυτïà τïυ και της EλÛνης.
AκÞµη η λÛêη σωτÜρ øρησιµïπïιεÝται ως πρïσωνυµÝα τïυ ∆Ýα και Àλλων θεñν. 
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XO. (κ.) Mια και âρÝσκεσ’ εδñ, ïρµÜνεψÛ µας και πες
τι øρωστïàµε να κÀµïυµε τñρα·

η úωÜ δεν αêÝúει, αν δεν πÀρïυµ’ εµεÝς
την παλιÀ µας και πÀλι εêïυσÝα.

ΠEI. ΠÀει καλÀ· πρñτη ïρµÜνια πïυ δÝνω εÝν’ αυτÜ:
τα πïυλιÀ να ’øïυν Þλα µια πÞλη·

δεàτερï, Þλïς ï αÛρας τριγàρω, κι αυτÞς
πïυ εÝν’ ανÀµεσα ï øñρïς, µε τεÝøïς 590 [551]

απÞ τïàâλα ψηµÛνα øïντρÀ να úωστεÝ,
Þπως εÝναι η τρανÜ Bαâυλñνα. 

XO. (κ.) KεâριÞνη κι εσà ΠïρφυρÝωνα, πïπÞ,
φïâερÞ πïυ θα γÝνει τï κÀστρï! 

ΠEI. Kαι τï τεÝøïς αυτÞ σα στηθεÝ, την αρøÜ
ν’ απαιτÜσετε πÝσω απ’ τï ∆Ýα· 

κι αν αυτÞς αρνηθεÝ και τï ναι δε σας πει,
στη στιγµÜ τï κεφÀλι αν δε σκàψει, 

να κηρàêετε πÞλεµï τÞτε ιερÞ
κι απαγÞρευση αµÛσως να γÝνει 595 [556]

απ’ τη øñρα σας µÛσα ïι θεïÝ να περνïàν
µε φωτιÀ ερωτικÜ στï κïρµÝ τïυς· 

να µη γÝνεται αυτÞ πïυ γινÞτανε πριν,
πïυ κατÛâαιναν, κÀπïιαν AλκµÜνη, 

κÀπïια AλÞπη Ü ΣεµÛλη να âρïυν και µ’ αυτÜ 
να πλαγιÀσïυνε· κι αν εφïρµïàνε 

πρïς τη γη, να τïυς κÞâετ’ εσεÝς την ïρµÜ 
µε µια âïàλα στï µÛρïς πïυ πρÛπει. 

Kαι πρïτεÝνω να στεÝλετε Ûν’ Àλλï πïυλÝ
στïυς ανθρñπïυς για κÜρυκα· τñρα 600 [561]

âασιλιÀδες τïυ κÞσµïυ εÝναι πια τα πïυλιÀ 
να τïυς πει, και σ’ αυτÀ πρÛπει πρñτα 

να πρïσφÛρνïυν θυσÝες και στερνÀ στïυς θεïàς· 
και να πει να µïιρÀσïυν µε τÀêη 

τα πïυλιÀ στïυς θεïàς· ναι, σε κÀθε θεÞ 
τï πïυλÝ πïυ ταιριÀúει µε δαàτïν· 

η AφρïδÝτη θυσÝα πριν δεøτεÝ, πρïσφïρÀ 
στην πïυλÀδα να γÝνει απÞ σπÞρïυς· 

στï θεÞ Πïσειδñνα αν θυσιÀúïυν αρνÝ, 
ν’ αφιερñνïυν στην πÀπια σιτÀρι· 605 [566]

ï φαγÀς ï HρακλÜς πρïσφïρÀ σα δεøτεÝ, 
να δεøτεÝ λïυκïυµÀδες ï γλÀρïς· 

*κι αν στï ∆Ýα âασιλιÀ Ûνα κριÀρι πρïσφερθεÝ*,
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ς) αντικατακελευσµÞς 587-588
O κïρυφαÝïς πρïτρÛπει τïν υπïκριτÜ πïυ θα πÀρει τï λÞγï στï αντεπÝρρηµα
να αναπτàêει τις απÞψεις τïυ. Eδñ âÛâαια εκεÝνïς πïυ θα πÀρει τï λÞγï εÝναι
εκεÝνïς πïυ τïν εÝøε και στï επÝρρηµα, ï Πει. {Îνα δεÝγµα απÞ επιρρηµατικÞ
αγñνα Àλλης κωµωδÝας âλÛπε στï συνïδευτικÞ κεÝµενï 8}. 

ú) αντεπÝρρηµα 589-649
589-91 τα πïυλιÀ να ’øïυν Þλα µια πÞλη… η τρανÜ Bαâυλñνα: Σàγκρινε την πρÞταση

τïυ Πει. µε τï αρøικÞ σøÛδιÞ τïυ (στ. 187, 199, 204). απÞ τïàâλα… Bαâυλñνα· O
HρÞδïτïς περιγρÀφει τïν τρÞπï µε τïν ïπïÝï Üταν øτισµÛνï τï τεÝøïς της πÞ-
λης αυτÜς {âλ. συνïδευτικÞ κεÝµενï 9}. 

592 KεâριÞνη κι εσà ΠïρφυρÝωνα: O ΠïρφυρÝων Üταν Ûνας απÞ τïυς ΓÝγαντες, παιδιÀ
της ïργισµÛνης Γης. Tα γÛννησε για να εκδικηθεÝ τï ∆Ýα πïυ κατατρÞπωσε
στην TιτανïµαøÝα τïυς TιτÀνες, επÝσης παιδιÀ της. Kαι ïι ΓÝγαντες, ανÀµεσÀ
τïυς και ï ΠïρφυρÝωνας, Üλθαν σε σàγκρïυση µε τïν πατÛρα των θεñν, τï ∆Ýα.
ΠïρφυρÝων Þµως λεγÞταν κι Ûνα πïυλÝ, πïυ ανÜκει στην κατηγïρÝα των γερα-
νÞµïρφων. H αναφïρÀ στï πïυλÝ και ΓÝγαντα δεν φαÝνεται να εÝναι τυøαÝα. Oι
ΓÝγαντες διεκδÝκησαν την εêïυσÝα απÞ τïυς θεïàς· τï Ýδιï ετïιµÀúïνται να κÀ-
µïυν τñρα τα πïυλιÀ. Tï επικÞ και ηρωικÞ κλÝµα συµπληρñνει η αναφïρÀ στïν
KεâρυÞνη, νÞθï γιï τïυ ΠριÀµïυ και αρµατηλÀτη τïυ Îκτïρα. 

597-8 AλκµÜνη… AλÞπη Ü ΣεµÛλη: H AλκµÜνη, γυναÝκα τïυ Aµφιτρàïνα, γÛννησε µε
τï ∆Ýα τïν HρακλÜ, η AλÞπη µε τïν Πïσειδñνα γÛννησε τïν IππïθÞωντα και η
ΣεµÛλη, âασÝλισσα της ΘÜâας και σàúυγïς τïυ KÀδµïυ γÛννησε µε τï ∆Ýα τï
∆ιÞνυσï.

604 στην πïυλÀδα· αρø. �ρνις φαληρÝς, στα νεïελληνικÀ φαλαρÝδα. 
606 ï φαγÀς ï HρακλÜς: ×ταν ïνïµαστÞς για τη λαιµαργÝα τïυ στην αρøαÝα ελληνικÜ

γραµµατεÝα.
607-8 κι αν στï ∆Ýα… κïàνïυπας πρñτα: Tï âαρâÀκι εÝναι εÝδïς γερακιïà· τï øρησι-

µïπïιεÝ ï µεταφραστÜς για να δηµιïυργÜσει λïγïπαÝγνιï µε τï επÝθετï âαρâÀ-
τïς (=αρρενωπÞς), ανÀλïγï µε αυτÞ πïυ υπÀρøει στï αρøαÝï κεÝµενï.
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εÝναι κι Ûνα πïυλÝ, âασιλιÀς, 
πïυ τï λÛνε âαρâÀκι· âαρâÀτïς σ’ αυτÞ

να πρïσφÛρνεται κïàνïυπας πρñτα. 
EY. Πñς µ’ αρÛσει τïυ κïàνïυπα αυτÜ η πρïσφïρÀ! 

Tñρα âρÞντα Þσï θÛλεις, κυρ ∆Ýα. 
XO. (κ.) Aλλ’ ïι Àνθρωπïι πñς θα πιστÛψïυν, καλÛ, 

πως θεïÝ ’µαστε κι Þøι κïρÀκια, 610 [571]
να πετïàµε αφïà âλÛπïυν µ’ αυτÀ τα φτερÀ; 

ΠEI. KïυταµÀρες. Kι ï EρµÜς, µα τï ∆Ýα, 
δεν πετÀ και φτερïàγες δεν Ûøει; θεÞς 

εÝν’ ωστÞσï· µα κι Àλλïι Ûνα πλÜθïς. 
Íκïυ· η NÝκη φïρεÝ δυï φτερïàγες øρυσÛς

και πετÀ· τï Ýδιï κι ï Îρωτας κÀνει· 
για την Øριδα ï Ùµηρïς Ûλεγε πως 

εÝναι σαν αγριïπεριστÛρα. 
*Mα κι ï ∆Ýας µε âρïντÛς φτερωτÞ κεραυνÞ 
καταπÀνω µας *µÜπως δε ρÝøνει;* 615 [576]

XO. (κ.) Aλλ’ αν ïι Àνθρωπïι ωστÞσï στï νÞηµα δεν µπïυν, 
µÞνï κρÝνïυν πως εÝµαστε νïàλες, 

κι Þτι τïυ Ùλυµπïυ ïι κÀτïικïι, αυτïÝ ’ναι θεïÝ; 
ΠEI. Nα σκωθïàν τÞτε σàννεφï πρÛπει 

σπïρïλÞγïι σπïυργÝτες, κι αµÛσως να παν 
στα øωρÀφια, να φÀνε τïυς σπÞρïυς·

κι αν µπïρεÝ τÞτε η ∆Üµητρα, ας πÀει, και σ’ αυτïàς 
πïυ πεινïàν ας µïιρÀσει σιτÀρι. 

EY. Oàτε καν θα θελÜσει, καλÛ· θα τη δεις 
να τïυς âρÝσκει Ûνα πλÜθïς πρïφÀσεις. 620 [581]

ΠEI. Στα úευγÀρια τïυς πÀλι πïυ ïργñνïυν τη γη
και στα πρÞâατα πÀνω ïι κïρÀκïι

να ριøτïàνε να âγÀλïυν τα µÀτια τïυς· µια 
δïκιµÜ, για να δïυν τι µπïρεÝτε· 

κι ï AπÞλλωνας, πïυ εÝναι γιατρÞς και µισθÞ 
κιÞλας παÝρνει, αν µπïρεÝ, ας τα γιατρÛψει. 

EY. Mη âιαστεÝτε σ’ αυτÞ· περιµÛνετε πριν, 
να πïυλÜσω τα δυï µïυ âïδÀκια. 

ΠEI. Mα αν εσÛνα πιστÛψïυν θεÞ και úωÜ, 
και σε πïυν KρÞνï, Γη, Πïσειδñνα, 625 [586]
Þλα τÞτε σ’ αυτïfς θα δïθïàν τ’ αγαθÀ. 

XO. (κ.) ΛÛγε µïυ Ûν’ απ’ αυτÀ τ’ αγαθÀ τïυς. 
ΠEI. Nα τï πρñτï αγαθÞ: δε θα τρñνε Þπως πριν

τïυς âλαστïàς των κληµÀτων ïι ακρÝδες· 
Ûνας λÞøïς θα ïρµÀ κïυκïυâÀγιες, µαúÝ
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615 µα κι ï ∆Ýας… ρÝøνει; H απïκïρàφωση στην κλÝµακα των επιøειρηµÀτων τïυ.
616-8 αλλ’ αν ïι Àνθρωπïι… να φÀνε τïυς σπÞρïυς: Oι Àνθρωπïι πÝστευαν και τÞτε Þτι

για να Ûøïυν καλÜ σïδειÀ απÞ τις αγρïτικÛς τïυς εργασÝες Ûπρεπε να τιµïàν και
να λατρεàïυν τïυς θεïàς. ∆ες στï συνïδευτικÞ κεÝµενï 10 την Àπïψη πïυ δια-
τυπñνει για τï θÛµα ï ΣωκρÀτης στïν OικïνïµικÞ τïυ ¥ενïφñντα.

620 θα τη δεις… πρïφÀσεις: ∆εν εÝναι η Ýδια η ∆Üµητρα πïυ αρνεÝται να µïιρÀσει τα
δñρα της στïυς ανθρñπïυς. AυτÞ τï Ûκανε µÞνï Þσï αναúητïàσε την κÞρη της
ΠερσεφÞνη πïυ της την εÝøε αρπÀêει ï Πλïàτων. Oι πïλιτικïÝ Þµως φαÝνεται
Þτι, σε περιÞδïυς δàσκïλες για τïυς AθηναÝïυς αγρÞτες, Ûδιναν υπïσøÛσεις για
παρïøÜ σÝτïυ και Àλλων δηµητριακñν και δεν τις τηρïàσαν {âλÛπε συνïδευτι-
κÞ κεÝµενï 11}.

623 ï AπÞλλωνας… και µισθÞ… παÝρνει: H ιδιÞτητα τïυ γιατρïà απïδÞθηκε και στï
γιï τïυ AπÞλλωνα, τïν AσκληπιÞ. Oι γιατρïÝ πρÞσφεραν τις υπηρεσÝες τïυς µε
αµïιâÜ {âλÛπε και συνïδευτικÞ κεÝµενï 12}. 

625 και σε πïυν KρÞνï, Γη, Πïσειδñνα: MπïρεÝ ï KρÞνïς να εÝøε εκθρïνιστεÝ απÞ τï
∆Ýα, τï ÞνïµÀ τïυ Þµως Üταν στην αρøαιÞτητα συνδεδεµÛνï µε τα παλιÀ καλÀ
øρÞνια, τη øρυσÜ επïøÜ, την ευτυøÝα, την αυτÀρκεια. ∆ες στï συνïδευτικÞ
κεÝµενï 13 πñς περιγρÀφει ï HσÝïδïς στα Îργα την επïøÜ της âασιλεÝας τïυ
KρÞνïυ.
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και πετρÝτες, και λιñµα ïι ακρÝδες. 
Íλλï: δε θα øαλïàν Þπως πριν, δε θα τρων

τις συκιÛς τα µυγÀκια κι ïι σκνÝπες· 
θα øιµÀ Ûνα µπïυλïàκι απÞ τσÝøλες, κι ευθàς 

êεπαστρεàεται κÀθε úïυúïàνι. 630 [591]
XO. (κ.) Nαι, µα ïι Àνθρωπïι, êÛρεις, τα πλïàτη αγαπïàν· 

απÞ πïà θα τïυς δÝνïυµε πλïàτη; 
ΠEI. Θα ρωτïàνε πïυλιÀ µαντικÀ, να τïàς λεν 

πïà θα âρïàνε καλÀ µεταλλεÝα· 
και για εµπÞρια πïυ κÛρδη να δñσïυν µπïρïàν 

τα πïυλιÀ θα µιλïàνε στï µÀντη· 
και κανεÝς ναυτικÞς δε θα øÀνεται πια. 

XO. (κ.) ∆ε θα øÀνεται; πñς; êÜγησÛ µας. 
ΠEI. Nα: για κÀθε ταêÝδι πïυλÝ µαντικÞ 

θα ρωτÀ κι απ’ αυτÞ θα µαθαÝνει: 635 [596]
«Σε ταêÝδι µην πας, θα øαλÀσει ï καιρÞς». 

«Tñρα αρµÛνιúε, κÛρδητα θα ’øεις».
EY. AγïρÀúω µια σκïàνα, παιδιÀ· ναυτικÞς 

γÝνïµαι· Ûøετε γεια, σας αφÜνω. 
ΠEI. Kαι θα δεÝøνïυν ακÞµα σ’ αυτïàς *θησαυρïàς 

αργυρÝων* πïυ ’øαν Àνθρωπïι θÀψει
σε Àλλα øρÞνια· τïυς êÛρïυν καλÀ τα πïυλιÀ· 

δεν ακïàτε τïν κÞσµï πïυ λÛει; 
«MïναøÀ Ûνα πïυλÝ να γνωρÝúει µπïρεÝ 

τα κρυµµÛν’ αγαθÀ µïυ πïà τα ’øω». 640 [601]
EY. Bρε παιδιÀ µïυ, τη σκïàνα πïυλñ, Ûνα τσαπÝ 

θ’ αγïρÀσω σταµνιÀ να êεθÀâω. 
XO. (κ.) Tην υγεÝα την κρατïàν ïι θεïÝ· πñς µπïρïàν

να τη δÝνïυν πïυλιÀ στïυς ανθρñπïυς; 
ΠEI. KαλïπÛραση αν θα ’øïυν, δε θα ’ναι αρκετÜ

τïàτï υγεÝα; Kαι âÛâαια· να êÛρεις
πως κανÛνας πïτÛ την υγεÝα δεν µπïρεÝ 

να øαρεÝ, η καλïπÛραση αν λεÝπει. 
XO. (κ.) Στα âαθιÀ γερατειÀ πñς θα φτÀνïυν; κι αυτÀ 

φυλαγµÛνα στïν Ùλυµπï µÛνïυν. 645 [606]
MÜπως ïι Àνθρωπïι πια θα πεθαÝνïυν παιδιÀ; 

ΠEI. Mπα· κÀθε Àλλï· τρακÞσια øρïνÀκια 
στïυς θνητïàς τα πïυλιÀ θα πρïσθÛτïυν.

XO. (κ.) Kαι πïà 
θα τα âρÝσκïυνε;

ΠEI. Πïà; Στïν εαυτÞ τïυς. 
ΠÛντε ανθρñπων γενιÛς úει, καλÛ, η φωνακλïà

η κïυρïàνα· δεν τï ’øεις ακïàσει;

78



632 καλÀ µεταλλεÝα: δηλαδÜ µεταλλεÝα πλïàσια σε κïιτÀσµατα. ΠαραδÝδεται Þτι ï
στρατηγÞς NικÝας συµâïυλευÞταν καθηµερινÀ Ûνα µÀντη για δηµÞσιες αλλÀ
και ιδιωτικÛς υπïθÛσεις και ειδικÀ για την πïρεÝα των µεταλλεÝων αργàρïυ πïυ
εÝøε υπÞ την ιδιïκτησÝα τïυ στη ΛαυρεωτικÜ.

635-6 για κÀθε ταêÝδι… κÛρδητα θα ’øεις: «Tα σπïυργÝτια Þταν απïâραδÝς κÀνïυν θÞ-
ρυâï, σηµαÝνει εÝτε αλλαγÜ στην κατεàθυνση τïυ αÛρα εÝτε âρïøερÞ καιρÞ»
(ΘεÞφραστïς).

638-9 θησαυρïàς αργυρÝων… øρÞνια: EπειδÜ δεν υπÜρøε τραπεúικÞ σàστηµα για να
διαφυλÀêïυν τα øρÜµατÀ τïυς, εÝτε διατηρïàσαν θησαυρïφυλÀκια σε ναïàς
και ιερïàς øñρïυς (στην AκρÞπïλη υπÜρøε τï θησαυρïφυλÀκιï της πÞλης των
Aθηνñν), εÝτε τα κατÀøωναν στï Ûδαφïς. 

643-4 καλïπÛραση… λεÝπει: O πλïàτïς και η υγεÝα φαÝνεται Þτι Üταν Ûννïιες στενÀ
συνδεδεµÛνες µεταêà τïυς στην αρøαιÞτητα. «KατÀ τη γνñµη µïυ κανÛνας φτω-
øÞς δεν εÝναι υγιÜς, αλλÀ νïσεÝ συνεøñς» (ΣïφïκλÜς). O AριστïφÀνης συνδÛει
λÝγï πιï κÀτω (στ. 773) τις δàï αυτÛς Ûννïιες, στï πρωτÞτυπï µε τη λÛêη πλïυθυ-
γÝεια, στη µετÀφραση µε τη φρÀση «πλïàτη και υγεÝα». 

645 στα âαθιÀ γηρατειÀ… µÛνïυν: ΠÀντως ïι Îλληνες φαÝνεται Þτι περισσÞτερï απï
τη µακρïúωÝα úητïàσαν απÞ τïυς θεïàς υγεÝα και πλïàτï {âλ. και συνïδευτικÞ
κεÝµενï 14}.

646-8 τριακÞσια øρïνÀκια…η κïυρïàνα: O Πει. επιλÛγει Þ,τι πιï εντυπωσιακÞ, Ûστω κι
αν δεν Ûøει πÀντα σøÛση µε την παραγµατικÞτητα. O στÞøïς εÝναι Àλλïς· να πει-
σθïàν τα πïυλιÀ! 
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EY. MωρÛ αêÝúïυν, αλÜθεια, απ’ τï ∆ια πιï πïλà 
τα πïυλιÀ να ’ναι αφÛντες τïυ κÞσµïυ.

ΠEI. Πιï πïλà; φυσικÀ· και πïλà πιï πïλà. 650 [611]
Πρñτα πρñτα, δε θα ’øïυµε ανÀγκη ναïàς
µαρµαρÛνιïυς να øτÝúïυµε τñρα γι αυτÀ 
και γι’ ασφÀλεια να âÀúïυµε θàρες øρυσÛς·
σε πïυρνÀρια απÞ κÀτω και θÀµνα θα úïυν. 
Tα τρανÀ, τα σεâÀσµια πïυλιÀ για ναÞ 655 [616/7]
θα ’øïυν πÀλι µια ελιÀ. 
Kι Ûτσι πια δε θα τρÛøïυµ’ εµεÝς στïυς ∆ελφïàς 
Ü στïν Íµµωνα, εκεÝ να θυσιÀúïυµε· να 
κïυµαριÛς κι αγριελιÛς! Θα στεκÞµαστε αυτïà
και, κρατñντας κριθÀρι και στÀρι, ψηλÀ 660 [622]
τα δυï øÛρια σηκñνïντας, µια πρïσευøÜ 
θα τïυς λÛµε, αγαθÀ να øαρÝúïυν σ’ εµÀς· 
και για λÝγα σπυριÀ πïυ θα ρÝøνïυµε, ευθàς
θα µας δÝνïυν αυτÞ πïυ úητïàµε. 

XO. (κ.) Ω σ’ εµÛνανε πρñτα πïλà µισητÛ
και παµφÝλτατε γÛρïντα τñρα, 665 [627]

απ’ τη γνñµη σïυ, θÛλïντας, ïàτε στιγµÜ 
δε θα φàγω· κïντÀ σïυ θα µÛνω. 

XO. Mε êεσÜκωσαν τα λÞγια σïυ 
και φïâÛρες êεστïµÝúω
κι Þρκï εγñ µεγÀλï κÀνω. 

*Aν καταθÛσεις δÝπλα µïυ 670 [631]
λÞγια ïµÞγνωµα, δÝκαια, τÝµια, Àδïλα
και πïλεµÜσεις τïυς θεïàς 
µε µια καρδιÀ µαúÝ µ’ εµÀς, 
δε θα τï φθεÝρïυν για πïλà αυτïÝ
τï σκÜπτρï τï δικÞ µας.* 675 [636]

XO. (κ.) Σ’ Þσα øρειÀúεται δàναµη, êÛρε τï αυτÀ
πως τα παÝρνïυµε απÀνω µας Þλα· 

Þσα θÛλïυνε γνñση και σκÛψη, δïυλειÀ
πια δικιÀ σïυ· σ’ εσÛ τ’ αναθÛτω. 

TΣA. KαιρÞς δεν εÝναι για àπνï, δεν εÝν’ ñρα
για αναâïλÛς νικÝειες· θÛλει δρÀση
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